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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.



WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by
the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

BHUMAHWE

[ns Toro, 4To6bl 06ecneunTb HopManbHylo paboTy Ballero xonoannbHYKa B KOTOPOM UCMONb3YyeTCs

oxnaxgatowimn peareHT R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbI Ans OKpyXKaroLLen cpeapbl (BoCcrnnameHsoLWnAcs

TONbKO B ONpeAeneHHbIX ycnoeusix), Bam cnegyet cobniogath cnegytoLlme npasuna.

+ He cosgaBante npensTcTBUIA AN cBOO6OOHON LMPKYNSALUM BO3ayXa BOKPYr XONogunbHmKa.

+ He nonb3yrhTecb HUKaKMMN MEXaHUYECKUMW NPUCMNOCOBNEHNAMN U UHCTPYMEHTaMM ANst yaaneHus nega npu
pa3mopaxmnBaHUnN XornoaunbHMKa, KoMe TeX, KOTopble PEKOMEHA0BaHbl U3rOTOBUTENEM.

+ He ponyckariTe NOBpexaeHWs oxnaxaaroLLero KoHTypa.

+ He yCTaHaBﬂVIBaVITe BHYTPb XONoAWINbHOro otaeneHud, rae XpaHATCcAa NnpoAyKTbl, HAKAKMUE 3NeKTpuveckme
YCTPOWNCTBA, KPOME TEX, KOTOPbIE PEKOMEHAOBAHbI N3rOTOBUTENEM.

UZMANIBU!

Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzeséSanas vielu R600a — uzliesmojoss
tikai pie noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoSo:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

+ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkausé$anas paatrinasanai.

+ Nesabojajiet dzeséSanas kédi.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

AVVERTENZA!

Per garantire il funzionamento adeguato dell'eletirodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto
all'ambiente (infiammabile solo in determinate condizioni), & necessario attenersi alle seguenti regole:

+ Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.

+ Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.

+ Non danneggiare il circuito refrigerante.

+ Non utilizzare allinterno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.

DEMESIO!

Norédami uztikrinti normaly Sio Saldymo prietaiso, kuriame naudojama visiskai aplinkai zalos nedaranti Saldymo

medziaga R600a (degi esant tik tam tikroms aplinkos sglygoms), veikima, privalote vadovautis Siomis

taisyklemis:

+ Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisa.

+ Norédami pagreitinti atSildymo procesg, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy rekomenduojamy mechaniniy
priemoniy.

+ Nesugadinkite Saldymo linijos.

+ Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisu, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

YBATA!

Onga toro, wo6 3abe3neunt HopManbHy poboTy Balloro xonogunbHvKa, B SIKOMy BUKOPUCTOBYETLCS

oxonogxyounn peareHT R600a, abcontoTHO HELLKIANUBUIA OS99 HABKOSTMLLHBOIO CEpeoBuLLA (3anMaeTbes

nvwe 3a neBHNX ymoB), Bam

HeobxigHO 4OTpMMyBaTUCS HAacTyMHUX MpaBuIT..

* He cTBOptOMTE NEpenoH ANS BifbHOT LUMPKYNSALT NOBITPS HABKOO XONOAUNbHMKA.

* He KOpUCTYNTECH XXOOHUMWU MEXaHIYHUMU MPUCTPOSMM Ta IHCTPYMEHTaMU ANS BUAANEHHS NboAy nig vyac
PO3MOPOXXYBaHHSI XOMNOAWIbHMKA, OKPIM TUX, LLO PEKOMEHAOBaHI BUPOOHMKOM.

* He gonyckanTe NOLIKOOKEHHST OXOMNOMXKYOHOro KOHTypa.

* He BCcTaHOBMOWTE BCEPEOMHY XONOAWUIBHOIO BiAiNeHHs, Ae 36epiraloTbCa NPOaYKTU, XXOOHUX €NEKTPUYHMX
NPUCTPOIB, OKPIM TKX, LLLO PEKOMEHA0BaHI BUPOOHNKOM.
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

* Leave to stand for at least 12 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

» This appliance must only be used for its intended
purpose.

* Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room. (e.g. garage, conservatory,
annex, shed, out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R 600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only in
an upright position. The packing as supplied
must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 12 hours, to allow the
system to settle.

Instruction for use

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

* Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

* Make sure that the mains cable is not caught
under the appliance during and after moving,
as this could damage the cable.

* Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers or
radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm

From Radiators 300 mm

From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (ltem 3).



4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with
the floor. Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (ltem 4).

5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(ltem 1)

1 - Thermostat and lamp housing
2 - Adjustable Cabinet shelves
3 - Wine bottles support
4 - Water collector
5 - Crisper cover
6 - Crisper
7 - Compartment for quickly freezing
8 - Ice tray support & ice tray
9 - Compartments for frozen froods keeping
10 - Adjustable foot
11 - Dairy Compartment
12 - Shelf for jars
13 - Shelf for bottles

Suggested arrangement of food in
the appliance

Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is
rated and suitable for the freezing and
storage of pre-frozen food.

The recommendation for | % £EZa storage as
stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

Instruction for use

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

6. Bottles can be kept in the door section.

7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.



Temperature control and adjustment

Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob (ltem 5) and may be set at
any position between 1 and 5 (the coldest
position).

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.

Before operating

Final Check

Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet is
quite normal due to the manufacturing
process used; itis not a defect.

7. We recommend setting the thermostat knob
midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

Instruction for use

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 18 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
quantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.



Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.

Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts
automatically. The defrost water runs to the
drain tube via a collection container at the
back of the appliance (ltem 6).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some
droplets may remain on the liner and refreeze
when defrosting is completed. Do not use
pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the droplets which
have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not
drain from the collection channel, check that
no food particles have blocked the drain tube.
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (ltem 7).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance
at the socket outlet and pull out the mains
plug.

All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to remove
the frost.

Instruction for use

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly (ltem 8
& 9). Insert the plug into the wall socket and
switch on the electricity supply.

Replacing the interior light bulb
(ltem 10)

In case that the light bulb is out of function it is
easily to replace. First make sure that the
refrigerator / freezer is disconnected from the
power supply by removing the plug. Take a
flat screwdriver and keep it carefully without
force into the left gap between lamp cover and
internal cabinet. Then press the handle of the
screwdriver carefully to the left side until you
notice that the left pin of the cover is
disengaged . Repeat this procedure on the
right gap, however now press the handle of
the screwdriver carefully to the right side. If
both sides are loosened the cover can be
removed easily.

Ensure that bulb is screwed securely in the
bulb holder. Plug the appliance into the power
supply. If the light still fails, replace E14
screw-cap type 15 Watt (Max) bulb from your
local electrical store and then fit it. Carefully
dispose of the burnt-out light bulb
immediately.

If you have changed the light bulb please fix
the cover again in it's former position. Take
care that the cover snaps-in correctly.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household
cleaner, detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet
of the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one
pint of water to clean the interior and wipe it
dry.



5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for
a long period of time, switch it off, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to
protect the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a
vacuum cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
areclean and free from food particles.

10. Never:

* Clean the appliance with unsuitable material,
eg petroleum based products.

* Subject it to high temperatures in any way,
 Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover
up by about an inch and pull it off from the
side where there is an opening on the cover.
* To remove a door tray, remove all the
contents and then simply push the door tray
upwards from the base.

12. Make sure that the special plastic
container at the back of the appliance which
collects defrost water is clean at all times. If
you want to remove the tray to clean it, follow
the instructions below:

« Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug

» Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

« Lift it up.

+ Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. To remove a drawer, pull it as far as
possible, tilt it upwards and then pull it out
completely.

Repositioning the door

Proceed in numerical order (ltem 11).

Instruction for use

Do’s and don’ts
Do

Clean and defrost your appliance

regularly (See "Defrosting")

Do- Keep raw meat and poultry below
cooked food and dairy products.

Do- Take off any unusable leaves on
vegetables and wipe off any soil.

Do- Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Do- Wrap cheese firstly in greaseproof paper
and then in a polythene bag, excluding
as much air as possible. For best results,
take out of the fridge compartment an
hour before eating.

Do- Wrap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This
prevents drying.

Do- Wrap fish and offal in polythene bags.

Do- Wrap food with a strong odour or which
may dry out, in polythene bags, or
aluminium foil or place in airtight
container.

Do- Wrap bread well to keep it fresh.

Do- Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so
often.

Do- Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use
by" etc. dates.

Do- Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on
the packets.

Do- Always choose high quality fresh food
and be sure it is thoroughly clean before
you freeze it.

Do- Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Do- Wrap all food in aluminium foil or freezer
quality polythene bags and make sure
any air is excluded.

Do- Wrap frozen food immediately after

purchasing and put it in to the freezer as

soon as possible.

Do- Defrost food in the fridge compartment.



Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-
Don’t-

Don’t-

Store bananas in your fridge
compartment.

Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it
is wrapped to prevent it flavouring
other food.

Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of
edible foodstuffs only.

Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Store cooked and fresh food together
in the same container. They should
be packaged and stored separately.
Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Leave the door open for long periods,
as this will make the appliance more
costly to run and cause excessive ice
formation.

Use sharp edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Give children ice-cream and water
ices direct from the freezer. The low
temperature may cause 'freezer
burns' on lips.

Freeze fizzy drinks.

Try to keep frozen food which has
thawed; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.
Remove items from the freezer with
wet hands.

Instruction for use

Energy Consumption

Maximum frozen food storage volume is
achieved without using the middle and upper
drawer provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment is
fully loaded without using the middle and
upper drawer.

Practical advice concerning the reduction
of the electricity consumption

1. Make sure that the appliance is located in
well-ventilated areas, far from any source of
heat (cooker, radiator etc.). At the same time,
the location of the appliance must be done in
such a way that it prevents it to be under the
direct incidence of the sunbeams.

2. Make sure that the food purchased in
refrigerated/frozen condition is placed into the
appliance as soon as possible, especially
during summertime. It is recommended to use
thermal insulated bags to transport the food
home.

3. We recommend the thawing of the packets
taken out from the freezer compartment be
done in the refrigerator compartment. For this
purpose, the packet which is going to be
thawed will be placed in a vessel so that the
water resulting from the thawing does not leak
in the refrigerator compartment. We
recommend you to start the thawing at least
24 hours before the use of the frozen food.

4. We recommend reducing the number of
door openings to the minimum.

5. Do not keep the door of the appliance open
more than necessary and make sure that after
each opening the door is well closed.



Information concerning the noise
and the vibrations which might
appear during the operation of the
appliance

1. The operation noise can increase during
the operation.

- In order to keep the temperatures at the
adjusted temperatures, the compressor of the
appliance starts periodically. The noise
produced by the compressor becomes
stronger when it starts and a click can be
heard when it stops.

- The performance and operation features of
the appliance can change according to the
modifications of the temperature of the
ambient environment. They must be
considered as normal.

2. Noises like liquids flowing or as being
sprayed

- These noises are caused by the flow of the
refrigerant in the circuit of the appliance and
comply with the operation principle of the
appliance.

3. Other vibrations and noises.

- The level of noise and vibrations can be
caused by the type and the aspect of the floor
on which the appliance is placed. Make sure
that the floor does not have significant level
distortions or if it can yield to the weight of the
appliance (it is flexible).

- Another source of noise and vibrations is
represented by the objects placed on the
appliance. These objects must be removed
from the appliance

- The bottles and the vessels placed in the
refrigerator touching each other. In such
cases move the bottles and the vessels so
that there is a small distance between them.

Instruction for use

Troubleshooting

If the appliance does not operate when

switched on, check;

» That the plug is inserted properly in the
socket and that the power supply is on. (To
check the power supply to the socket, plug
in another appliance)

* Whether the fuse has blown/circuit breaker
has tripped/main distribution switch has
been turned off.

» That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you
have changed the fitted, moulded plug.

If the appliance is still not operating at all after

above checks, contact the dealer from whom

you purchased the unit.

Please ensure that above checks have been

done, as a charge will be made if no fault is

found.



Technical data
Brand BEKO
Appliance type CSA29023
REFRIGERATOR-FREEZER type |
Total gross volume (l.) 270
Total usable volume (l.) 247
Freezer usable volume (l.) 72
Refrigerator useful volume 175
Freezing capacity (kg/24 h) 3.5
Energy class (1) A+
Power consumption (kWh/year) (2) 257
Autonomy (h) 18
Noise [dB(A) re 1 pW] 42
Ecological refrigerating agent R600a
(1) Energy class: A+++ ... D (A+++ = economical ... D = less economical)
(2) The real power consumption depends on using conditions and appliance location.
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The symbol == on the product or on packaging indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, you household waste disposal service
or the shop where you purchased the product.




UHcmpykyus no akcnnyamayuu

MosgpaensieM Bac Cc  MOKYNKOW  BbICOKOKAYECTBEHHOTO
xonoaunbHka BEKEO , kKoTopbli 6yaeT cnyxuTe Bam gonroe
BpPEMS.

Be3onacHocmb npexde ecezo!

He BkntovanTe XxonoausibHUK B 9NEKTpOoceTb A0 TeX Nnop, noka He
yoanute BCKO YNaKOBKY M TPAHCMOPTUPOBOYHbLIE KPenSieHNS.

*Ecnn  Bbl nepeBo3unu  XONOAUNbHUK B FOPU3OHTaNbHOM
NONOXEHUN, He BKIKOYanTe ero nocrie pacnakoBKM MO KpamHen
mMepe 12 yaca ang Toro, YTobbl BCe CUCTEMBI MPULLAN B HOPMY.

* Ecnn Bbl BbiOpackbiBaeTe cTapbli XONOOUSbHUK, U Yy HEro Ha
ABEpU eCcTb 3aMOK WnNu 3aaBwkka, ybeautecb, 4TO OHW B
NUCMpPaBHOM COCTOSIHMM, 4TOBbI OeTWn, wurpasi, CcriydyamHO He
oKa3anucb B HEM 3anepTbiMN.

» XonoaunbHUK SOSMKEH MCMNOSb30BaTbCA TOSBLKO MO HA3HAYEHWMIO.

* MI36aBnsasice OT CTaporo XonioauSibHUKA, He MblTakTeCb €ero
ckeyb. B Tennousonauum  xonogurnbHUMKa — UCMOMb3YHOTCA
roptoune wmatepmansl. Mbl coBeTyem Bam cBsizatbca C
MECTHbIMM OpraHamm BRnactu Ans nosiydyeHus uHdopmMaumm
OTHOCUTENbHO TOrO, Kyda MOXHO BbIOpOCUTL  CTapbin
XONOANUNBHUK.

*Mbl He pekomMeHOyeM MONb30BaTbCA  XOMNOAWUNBHUKOM B
HeoTannMBaeMoM, XOSIOAHOM MecTe (Hanpumep, B rapaxe, Ha
ckrnage, B NPUCTPOKKE, Nog HaBeCcoOM, B HaABOPHOW NMOCTPOMKE n
T.M.).

YTtobbl obecneunTtb MakcumanbHO  3(PPEKTMBHYIO n
OecnepeborviHyto  paboTy  XonoaunbHWKA, O4YEeHb  BaXHO
BHMMATENbHO  NpoYnTatb 3Ty  MHCTpyKumto.  [Monomka
xonogunbHWka B pe3ynbTaTe  HecobnioaeHuUs  Hawwmx
pekoMeHaaumMn MoXeT nmwuTb Bac npaBa Ha 6GecnnaTHoe
obcnyxuMBaHWe B TeYEeHNe rapaHTMHOIo nepuoaa.

Moxanyncra, XpaHUTe 3Ty WHCTPYKUMIO B HaOeXHOM MecTe,
4YTOObI €€ Nerko MoXHo 6bINo HanNTK B cny4Yyae HeO6XoAMMOCTN.

PeMOHT xonogunbHWKa [OO/MKEH  OCYLLEeCTBMASATb  TOJIbKO
KBanuuumpoBaHHbln  crneunanuct  un3  ABTOPU3OBAHHOIO
CepsucHoro LleHtpa BEKO

Mpw NoBpexaeHUn aNeKTPUYecKoro Npoeoaa, ero Heobxo-AnMo
3aMeHuTb, BO u3bexaHuWe mnopaxeHns TokoMm. [ns 3ameHa
NpoBoAa BbI30BMTE  crneumanucta M3  ABTOPM3OBaHHOIO
CepsucHoro Llevtpa BEKO

YCTPOﬁCTBO He npeagHa3Ha4YeHO AnNA ncnonb3oBaHuA nroabMu CO CHNXKXEHHbIMU (*)VI3VI‘-IeCKVIMVI unn
YMCTBEHHbIMU CHOCOSHOCTFIMVI, a TaKxe HapyweHusAsMun 4yBCTBUTEJIbHOCTMU. Jlrogn, He uMeloLMe oNbITa
OﬁpaLIJ,eHMﬂ C AAHHbIM yCTpOVICTBOM, MOryT ncnonb3oBaTb €ro ToJfibKO nog HabnageHMeM ONbITHLIX
nuy, OTBETCTBEHHbIX 3a 6e30nacHOCTb.

Ucnonb3oBaHue yCTp0I7ICTBa AEeTbMU TaKXXe OOJHKHO NMponcxoanTtb Noa KOHTpOJieM B3pPOCHbIX.
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TpeboeaHus Kk 3sleKmponumaHuro

MNepen TeM, Kak BCTaBUTb LUTENCENb B
3NeKTPUYECKylo po3eTKy y6eamTech, YTo
HanpshKeHne 1 YactoTa Toka, ykasaHHble Ha
3aBO/CKON MapKe BHYTPU XONOAUIbHUKA,
COOTBETCTBYHOT HANPSHKEHMIO M YacToTe Toka
B 9NEeKTpOoceTV Ballero goma.

Mbl pekoMeHayeM NoaknYaTh XONoaUNbHUK K
3NEeKTPoCeTN Yepes Po3eTKy, AOIMKHbIM
006pa3om yCTaHOBMNEHHYIO B Nerko A0CTYMHOM
MecTe.

BHumaHue! XonodunbHuUK 0osmxkeH 6bimb
3a3emsieH

PeMOHT anekTpuyeckoro obopyaosaHus
JOJKEH BbINONHATLCA TONBKO
KBanMuumMpoBaHHbIM CreynanmnucTom.
HenpaBunbHbIN PEMOHT, BbIMOSTHEHHbIN
HEKBaNMOUUNPOBAHHbLIM YE0BEKOM,
COMNPSHKEH C PUCKOM, N XONOANITbHUK MOXET
cTaTb OMacHbLIM B 3KCNsyaTauuu.

BHUMAHMWE!

B cucteme oxnaxgeHusa xonogunbHUKa
umpkynupyet ra3 R600 a, KoTopbi He
oKa3blBaeT Bpe4HOro BO3AENCTBUSA Ha
OKpY>KaIoLLYIO cpealy, HO Nerko
BOCNnameHsieTca. Bo Bpemsa TpaHCNopTMPOBKY
N YCTAHOBKM XONOAUIbHMKA CTapanTech He
noBpeauTb cucTeMy oxnaxaeHus. Ecnm Bce xe
NnoBpeXaeHne NPon3oLIio U UMeeT MecTo
yTeyKa rasa u3 CMCTeMbl OXNaXaeHua, cnegute
3a TeM, YTOObl PAAOM C XONTOANIbHUKOM He
ObINT0 UCTOYHMKA OTKPbLITOrO OrHS, Y XOPOLLIO
NpoBeTpUTE NOMELLEHME.

BHUMAHMWE — He nonb3yntecb HUKaKMMm
MeXxaHM4YeCcKuMmM NpucnocobneHnsammn, Kpome
TeX, YTO PEKOMEHOYIOTCHA B HACTOSLLEN
WHCTPYKLMU, AN YCKOPEHUS
pasMopaXKMBaHUA XONO4MMbHUKA N OYNCTKM
MOPO3UITbHOW KaMepbl OT NbAa.
BHUMAHME — He ponyckante noBpexneHus
CUCTEMBbI OXJTAXOEHMS.

BHUMAHME — He yctaHaBnnBanuTte BHYTpU
XOnoaunbHUKa aNeKkTpnyeckme
npucnocobneHnst Kpome Tex, KoTopble
pekoMeHO0BaHbl N3roToBUTENEM
XonoaunbHUKa.

BHUMAHMUWE — Bo nsbexaHne Hec4acCTHbIX
Crnyyaes Npu NOBPEXAEHUN LUHypa NUTaHNS
3aMeHy 0JKEH OCYLLECTBIATb

UHcmpykyus no akcnnyamayuu
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nponssoauTenb, ero npeacTaBuTenNb no
CepBUCY U1 NUUO, UMetoLLee aHanorn4Hyo
KBanudukaumio.

UHcmpykyuss no mpaHcnopmupoeke

1. XonoaunbHUK OOMKEH TPAHCNOPTMPOBATLCS
TOJTbKO B BEPTUKAITbHOM MOSIOXEHUN.
3aBofcKasa ynakoBka npu TpaHCNoOpPTUPOBKE He
OOMKHa ObITb NOBpEXaeHa.

2. Ecnv BO BpeMs TpaHCNOpPTUPOBKM
X0noaunbHUK Bbin NOMELLEH FOPU30OHTarbHO,
UM He crieayeT nonb30BaTbCs MO KpanHen
Mepe 12 yaca ans Toro, 4ToObl BCE €ro
CUCTEMbI MPULLITA B HOPMY.

3. N3rotoBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
NoBpeEXaeHNe XOnoaurbHMKa, eCriv HapyLLaTCS
BbILLEYNOMSAHYTbIE peKoMeHaaLmN.

4. XonogunbHUK JOSKEH ObITb 3alLULLEH OT
00XO8, BNAXHOCTU N ApYrMx aTMocepHbIX
BO3OENCTBUN.

Ba)xHoe 3ame4vaHue!

» Cnepgyet cobnogaTe OCTOPOXHOCTb NMPU YNCTKE
NN NEPEMELLIEHNIN XONOAUITBHUKA N HE KacaTbCsA
MeTannM4ecknx Yacten KoHaeHcaTopa B 3aHeEN
4YacCTU XONoAMIbHUKA, NOCKOMNbKY B pe3yrnbTaTe
MOXXHO NOBPEAUTb NarbLibl 1 PYKW.

* He cagutecb 1 He BcTaBanTe Ha XONnoAurbHUK.
OH ons aToro He NpeaHasHayeH. Bbl moxeTe
NONyYnTb TPaBMY Wi MOBPEANTD XONOANIBHUK.

* Y6eauTech, YTO SNEKTPUYECKUA NPOBOA HE
nonan nog XonoAanbHUK BO BPEMSI 1 Nocne
nepeMeLLEeHNs XonoanrbHMKa, Ha4Ye ero MOXHo
NnoBpeanTb.

* He nossonanTte geTtsim urpatb C XON04USTbHUKOM
nnym 6anoBaTbCA C Py4KaMM U KHOMKaMM
ynpaBneHus.

UHcmpykyusi no ycmaHoeke

1. He cTaBbTe xonoaunbHUK B NOMeLLeHne, B
KOTOPOM TemnepaTypa MOXET OnycKaTbCH
HM¥Ke 10 °C HOYbIO NN, B OCODEHHOCTH,
31MMOW, NOCKONbKY XONOAUITbHUK paccyYnTaH
Ha paboTy Npu TeMnepaType OKpyXatoLlen
cpenbl B npeagenax ot +10 go +38 °C. Mpu
Gonee HM3KOW TeMnepaType XOnoaunbHUK
MOXET He paboTaTb, U CPOK XpPaHEHMS
NPOAYKTOB B HEM JOIMKEH OblTb COKpaLLEH.
2. He yctaHaBnumBante xonogunbHUK B6nnan
KYXOHHbIX NAUT U pagnuatopoB OTOMMEHUS
UM B NPSIMOM COSTHEYHOM CBETE, NMOCKOSbKY
9TO BbI3OBET JOMOSMHUTESIbHYIO HArpy3Ky Ha
arperaTbl.



xonoaunsHuka. Ecnu Bl BbIHYXOEHbI
yCTaHaBnuBaTb XONOAUNBHUK PSO0OM C
WCTOYHUKOM Tenna uim Mopo3unbHUKOM,
obecneybTe criegyroliee MUHMMarbHoOe
paccTosHueE:

OT KyXOHHbIX NAnT 30 MM

oT paguatopos otonsnieHnsa 300 mm

3. MNocTapantecsk, 4TOOLI BOKPYT
xonoaumnbHUKa 6bINo0 AOCTAaTOYHO CBOOOAHOrO
MecCTa, U BO34yX LUMpKynMpoBan cBoOOAHO
(cm. puc. 2).

* YCTaHOBUTE BEHTUSALMOHHYHIO KPbILLKY Ha
3agHeun CTOpPOHe XonoaunbHUKa ansi Toro,
4TOOLI 00ecneunTb HEOHXOANMOE pacCToAHNE
MeXay XOnogusibHUKOM 1 CTEHON (CM. puc. 3).
4. XonogunnbHWK OOJMKEH CTOATb Ha rnaakomn
NoBEpPXHOCTU. [IBEe NepeaHne HOXKM AOSKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM 06pasom
oTperynupoBaHbl. YTobbl 4OBUTLCS CTPOro
BEPTMKarbHOIo NOSOXEHUST XON0oaNNbHUKA,
OTPEerynupymnTe HOXKK, Bpawas ux rno
4aCcoBOW MM NPOTMB YaCOBOW CTPESIKK, NoKa
OHM He ByayT YCTOMYMBO CTOATb Ha NOny.
[MpaBunbHasa perynmpoBka HOXeK
X0ofioaunbHMKa NpeaoTepaLlaeT YpesmMepHyro
BMGpaumo n wym (cm. puc. 4).

5. ObpaTtutech k pasgeny “ductka
XonoaunbHUKa 1 yxoa 3a HAM”, 4ToOblI
NOArOTOBUTL XOSIOAUMBHUK K 9KCNyaTauuu.

O6uwue ceedeHusi o xono00usibHUKe
(Puc. 1)

1 - Kopobka namnbl n TepMmocTaTa
2 - CbeMHbIe NOonkKu
3 - lMonkn anga 6yTbINOK (ropU3oHTarnbHbIE)
4 - YKenob gnsa cTtoka koHAeHcaTa
5 - KpbllWwka Awmka ans osoLen
6 - Awmnkn anga osollen
7 - OtaoeneHmne BbICTPOK 3aMOPO3KH
8 - OToeneHve ons NOTKOB NPUrOTOBIIEHUS
nbaa
9 - OToeneHne XpaHeHUs1 3aMOPOXKEHHbIX
npoayKToB
10 - Perynupyembie HOXKM
11 - OTaeneHve ansa MONOYHbIX MPOAYKTOB
12 - [Nonka gnsa 6aHokK
13 - MNonka ansa 6yTbINoK

UHcmpykyus no akcnnyamayuu
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PekomeHOyeMbIli crnocob
pa3meuw,eHusi npodyKmoe e
X0Js100UsIbHUKE

PekomeHgaumm no onTMManbHOMY XpaHEHWUHO
N COBMNIOAEHNIO CaHUTAPHbIX HOPM:

1. XonogunbHoe oTaeneHne npeaHasHadeHo
ANs HeNPOAOIMKUTENBHOIO XpaHEHNST CBEXMUX
NPOAYKTOB 1 HAMUTKOB.

2. Mopo3sunbHas kamepa nmeeTt
3aMOpaXMBatoLLyt0 CMOCOBHOCTL B TpU
3BE€3404KN M NpegHa3HavYeHa ans XxpaHeHus
3aMOpPOXEHHbIX NPOAYKTOB. PekomeHgaunm
MO XpaHEeHM0 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB
yKasaHbl Ha UX ynakoBKke 1 ux criegyet
cobnogaTtb BO BCEX Criyvasix.

3. Mono4Hble NpoayKTbl AOSMKHbI XPaHUTBLCS
B cneumanbHOM OTAENEHUM Ha BHYTPEHHEN
CTOpOHE aBepw.

4. MNMpurotoBneHHble 6m0aa AOMMKHbI
XPaHUTBLCS B NSIOTHO 3aKPbITOM NOCyAe.

5. Ceexve NpoayKTbl B YNaKkOBKE MOXHO
XpaHnTb Ha noske. Ceexune QpyKTbl 1 OBOLLM
OOITKHbI BbITb YACTBIMU U XPAHUTCS B SLLMKE
0519 OBOLLEWN.

6. ByTbINKN MOXHO XpaHUTbL B crieynansHOM
OTAENEeHUn Ha aBepu.

7. Cblpoe MACO XpaHnTe B NONIMITUNEHOBbIX
nakeTax u Ha camoun HU3KoW norske. He
AonycKanTe KOHTaKTa Cblporo Msca c
rotoBbiMW Ont0gamMm, YToObI N3bexaTb
3apaxeHus. B uenax 6e3onacHoCcT xpaHuTte
CbIpO€ MSCO TOSIbKO ABa-TpW OHS.

8. [Ina makcumarnbHO adhdeKkTMBHON paboTbl
XONoAWNbHNKA, CbeMHbIE MOSKN HE OOSMKHbI
ObITb HaKpbITbl BymMaron nnu gpyrmmm
MaTtepuanamMmm, NpenaTCTBYOLLMMN
cBO6OAHOM LIMPKYNSALMN XONOOQHOIo BO3ayXa.
9. He pgepxute pactutenbHOe Macro Ha
nofikax ¢c BHyTPEHHEN CTOPOHbI ABEPM.
XpaHuTe NpoayKTbl, yNnakoBaHHbIMM,
3aBEpPHYTbIMU UK Mo, Kpbiwkon. Oxnagute
ropsiumMe NpoayKTbl U HANUTKK Npexae, Yem
CTaBUTb X B XonoaunbHUK. OTKpbITbIE
KOHCEpPBbI HE AOIMKHbI XPaHUTBLCS B
KOHCEpPBHbIX DaHKax.

10. Henb3s 3amopaxnBaTtb rasavpoBaHHble
HanuUTKW, a neg 3 apomaTusnpoBaHHOM BOAbI
He cnegyeT ynotpedbnaTb CrMLWKOM
XONOOHbIM.



11. HekoTopble (ppyKTbl M OBOLLM NOPTATCHA OT
Temnepatypsbl, 6nmskon k 0° C. MNoaTomy gepxute
aHaHachbl, AblHIO, Orypubl, TOMUOOPLI U apyrue
noao6Hble NPOAYKTbI B MONMATUIEHOBbLIX NakeTax.
12. Hukorga He xpaHuTe B X0noausbHUKe
NPoAYyKThl, coaeprKaLlume nerko
BOCMMaMeHsaLWmMNCs ras (Hanpumep, CrimBku
C pacnblfiMTENEM, KOHCEPBbI B a3P030JIbHOM
yrnakoBKe 1 T.M.) Unn B3pbiBYaTble BeLLeCTBa.
OTO MOXeT ObITb OnacHoO.

Pez2ynupoeka memnepamypsbl

TemnepaTypa BHYTPU XONoAUNbHUKA
perynmpyeTcs pyykom TepMmocTaTa, Kotopas
MOXeT ObITb yCTaHOBMEHa B ntoboe
nonoxexve mexay 1 n 5 (makcMmansHo
HU3Kas Temnepartypa).

CpepHasa Temnepatypa BHYTPU XOSI04UABHOMO
oTaeneHus gormkHa obitb +5 °C.

MoaTomy, ycTaHOBUTE TEPMOCTAT B
NonoXeHue, KOTopoe 06eCnednT HYXXHYHO
Temnepartypy. B pasHbIx MecTax BHYTpU
XONOANNBbHOIo OTAEeNeHUs (HanpuMmep, AlmKa
AJ151 OBOLLEV UM B BEPXHEWN YaCTU OTOENEHUS)
Temnepartypa MOXeT ObITb BbiLLE UMK HUXE,
YTO BMOSIHE HOPMAIbHO.

Mbl coBeTyem nepruoanyeckm NpoBepsaThb
TOYHbIM TEPMOMETPOM, COXPaHSETCS NK
BHYTPM XONOAUIbHUKA HY>XHasa Temneparypa.
[Mpn YacToM OTKpbIBaHUM OBEPU XONOLHbIN
BO37yX BbIXOOUT U3 XONOAUIbHMKA U
TemnepaTypa BHYTPU HEro noBbILIAeTCs,
No3TOMY He OCTaBnAnTe ABEpPb
X0fi0aunbHNKa OTKPbITOW U CTapanTech
3aKpblBaTb €€ Kak MOXHO ObicTpee.

lNeped Ha4yanom pabomabi

lNocnedHsisi npoeepka
lMepepn Hayanom akcnnyatauum
XonoaunbHMKa NpoBEPLTE CreaytoLLee:

1. MNepenHne HOXKM AOIMKHbI ObITb
OTperynuMpoBaHbl Tak, 4Tobbl o6ecnevnBaTtb
YCTOMYMBOE MOSIOXKEHNE XONOAUNBbHUKA.

2. BHyTpu xonogunbHMKa OOKHO ObITb CyXo,
N BO34YyX 3@ HAM JOJSMKEH LIMPKYNMpPOBaTh
cBoGOAHO.

3. XonoannbHWK BHYTPWU JOIMKEH OblTb YNCTO
BbIMbIT, KAk peKkoMeHayeTCcs B pasfene
““ucTka xonoaunbHMKa 1 yxod 3a HUM”.

UHcmpykyus no akcnnyamayuu
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4. lLTencenb fomkeH 6biTb BCTaBMEH B
PO3EeTKY M 3NeKTpUYeCcTBO BKITtoveHo. Korga
OTKpbIBaeTCs ABepLa XonogunsHoro
OTAeNeHus, 40SMKHA 3aropaTbCd NnamMnoyka
BHYTPEHHEro OCBELLEHUS.

U obpamume eHumaHue Ha mo, Ymo:

5. Bbl 6ygeTe cnblwath WyM NPpY BKIKOYEHUN
komnpeccopa. XXUAKoCTb U ra3 BHYTpU
CUCTEMbI OXNaXOeHUs Takke MOryT co3faBaTb
HEKOTOpPbIN LWYM, HE3aBUCMMO OT TOrO,
paboTaeT KOMNPeCccop Uu HeT. ATO BMNOJSIHE
HOpMarbHO.

6. BepxHsasa YacTtb 6ygeTt cnerka
BUBpMpOBaTb. ATO HOPMAasbHO N HE ABNSAETCS
aedeKkToMm.

7. Mbl coBeTyeM yCTaHOBUTb TEPMOCTaT B
cpegHee nosoXeHne 1 HEKOTOPOE BpeMs
cnegvTb 3a TeMnepaTypon, YTobbl
ybeamTbcs, YTO XONOAUNbHUK NogaepXxneaeT
HYXXHYIO TemnepaTypy XpaHeHus (CM. pasgen
“Perynuposka Temnepatypsb!”).

8. He 3arpyxanTte XonoannbHUK cpasy xe
nocne BkntoveHus. lNogoxamre noka BHYTPU
He yCTaHOBUTCS HyXXHas TemnepaTypa. Mol
COBETYyeM MNpoBepsATb TeMnepaTypy TOYHbIM
TEPMOMETPOM.

XpaHeHue 3aMOPOXKEeHHbIX
npoodyKkmoe

XornogunbHUK paccymTaH Ha AnuTernbHoe
XpaHeHWe NULLEBbLIX MPOOYKTOB,
3aMOPOXXEHHbIX MPOMBILLIIEHHLIM CNOCOBOoM, a
Takke MOXeT BbITb MCMONb30BaH Ang
3aMOPaXUBaHUA U XPAHEHWUSI CBEXMX
NPOOYKTOB.

B cnyyae nepeboeB ¢ anekTponutaHnem, He
OTKpbIBaNTE ABEPb XONOANSbHUKA.
3aMopOoXXeHHble NPOAYKTbl HE NOCTpaaatoT,
€CIN 3neKTponMTaHe NpepBaHO MeHee YeMm Ha
18 vacos. Ecnu anekTpnyectsa HeT 6onee
AnuUTensHoe Bpems, TO creayeT NpoBepUTb
XpaHWMble NPOAYKTbl N HEMEeOSIEHHO
MCMNONb30BaTb UX UM NPOBAPUTL U 3aMOPO3NTb
3aHOBO.



3amopakusaHue ceexxux
npodyKkmoe

He 3amopaxuBanTe NnpoayKTbl cpasy B CIIMLLKOM
GonbLIOM KOnM4yecTBe 3a oauH pas. MNpoaykTbl
nydLle COXPaHSIIOTCS, €CIN OHN NPOMOPOXKEHDI
HACKBO3b MaKCMMarbHO BbICTPO.

He neperpyxarite MOpO3unbHyro kKamepy boree,
4YeM Ha CyTKM.

Ecnn nomectntb B MOPO3UIbHYO Kamepy
Tensble NPOAYKTbI, TO arperaTbl XONOAMbHUKA
AOMMKHbI ByayT paboTaTb HENPEPbLIBHO, NMOKa
npoayKTbl He 3amopo3sTcs. Ha kakoe-To Bpems
3TO NpPUBEAET K YPE3MEPHOMY NMOHUKEHNIO
Temneparypbl B XON0AUNbHOM OTAENEHUN.
3amopaxumBas cBexve NpoaykThl,
yCTaHaBnuBanTe TepMocTaT B cpegHee
nonoxeHue. Hebonblume nopumm NPOAYKTOB (80
0,5 Kr) MOXXHO 3amMopaxmBaTb 6€3 N3MeHeHs
NnonoXkeHns TepmocraTa.

OcobeHHo TLaTtenbHOo cneguTe 3a TeM, YToDbI
He XpaHUTb BMECTE 3aMOPOXKEHHbIE U CBEXME
NPOAYKTHI.

3amopaxueaHue nbL0a

3anonHuTe NoToK ANd Nbaa Boaow Ha 3/4 n
NOMECTUTE ero B MOPO3nUIbHOE OTAeNeHme.
BbiTacknanTte Kyovku nbaa py4ykom JTOXKN 1IN
ApyrMm NogobHbIM MHCTPYMEHTOM; HUKOrAa He
NoNb3yNTECh OCTPLIMU UITN PEXYLLINMMN
npeameTamm Bpoae HOXen Ui BUSOK.

Pa3M0pa)KueaHue

A) XonodunbHoe omadesnieHue
XonoanneHoe OTAEeNeHne pasMmopaxxuBaeTcs
aBTOMaTtuyecku. Tanas Boga CTekaert K
ApeHaXKHON Tpybke Yepes3 HaKoMUTESbHbIN
KOHTENHep B 3aZiHEN YaCTU XONoaAuNbHNKA
(cm. puc. 6).

Mpun pasmopaxvsaHun Kannn BOAbl MOTyT
cKannMBaTbCA B 3a4HeN YacTn XonoausbHOro
oTAeneHus, rae pasmeLLeH CKpbITbIv
ncnaputens. OHM MOTyT OCTaTbCA Ha CTEHKE
ncnapuTens n NOBTOPHO 3aMep3HYTb, Koraa
3aKOH4YMTCSH pasMopaxusaHue. He yoanaurte
3amep3Lune Kanmnm oCTPbIMU UITN PEXYLLINMU
npegMeTaMmy TUna HOXeun Unn BUIOK.

Ecnn B kakon-To MOMEHT Bbl 0OHapyxuTe, 4to
Tanas Boga He BblTeKaeT U3 HaKoNUTEeSbHOro
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KOHTeWHepa, NpoBepbTe, HE 3acopunach v
ApeHaxHasa Tpybka B pesynbTare nonagaHus
YacTuL, NPOLYKTOB.

[peHaxHyo TpyOKy MOXHO NpoayThb
KakumMnmbo npucnocobrneHmemM anst NPOYNCTKN.
Y6eantecb, YTO KOHEYHas YacTb APEHaXKHOWN
TpybKM nomelLieHa B NTIOTOK Ans cbopa BoAbl
Ha Komnpeccope, BO usbexaHue nonagaHns
BOAbl HAa 9NEKTPUYECKME HYacTn NN Ha Non
(pnc 7)

B) Mopo3unbHasi kKamepa

Mopo3aunbHas kKamepa pasmMopaxmneaeTcs
KparHe npocTo 1 6e3 BCAKUX XI0MNoT,
BGnarogaps Hanuuuo cneumansHOro NnogaoHa
ans cbopa Tanon Boabl.

PasmopaxuBante kamepy gBa pasa B rog unm
TOrga, Korga HakomnuTCA Cron UHes TONLLMHOWN
00 7 MM. YToObl Ha4YaTb pa3mMopakmBaHue,
BbIKITHOUNTE XONOAMMBbHUK N3 CETU, BbiTaLLMB
LuTEencesnb U3 3NEKTPUYECKON PO3ETKMN.

Bce npoaykTbl cneayeT 3aBepHYTh B
HEeCKONbKO cnoes Bymarm n CnoxuTb B
npoxnagHomM mecTte (Hanpumep
XONOANNBHUKE UMW KIaZoBKe).

[nsa Toro, 4ToObl YCKOPUTL pasMopaxxnusaHue,
Bbl MOXeTe OCTOPOXXHO NOCTaBUTL B
MOPO3USTbHYO KaMepy EMKOCTb C TEMon BOAOMN.

He nonb3ylimecb ocmpbiMu unu
Pexywumu npedMemamu epoode Hoxxel unu
8UJIOK Os1s1 mo2o, Ymobhbl yoanumsb uHedl.
Hukorga He nonb3ynTecb heHoM,
3MNEKTPUYECKUM HarpeBaTerniemM Unm Kakmumnmnbo
APYMMM aHanorMyHbIM 3N1EKTPUHECKUM
Npnbopom Ans pa3mMopakMBaHusl.

Ypaanute rybkon Tanyto Bogy, cobpaBLUyOCs Ha
OHe Mopo3uIibHOW kKamepsbl. [locne
pa3mMopakMBaHUS HACyxO BbITPUTE
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb Kamepbl. (Puc 8 n 9)
BcraBbTe WTencens B po3eTKy U BKIYMTE
XONOOWIBHUK.

3amMeHa s1TaMnoyYKu eHympu

X0J100USIbHUKA
(Puc 10).

Ecnu namnoyka BHyTPEHHErO OCBELLEHUS
neperopena, ee rnerko 3ameHnTb. lNpexae
Bcero, ybeamrech, YTO XONOANIbHUK /
MOPO3UITbHUK OTCOEANHEH OT CETU NUTaHUS,
BbIHYB LUTENCENbHYIO BUITKY N3 PO3ETKN.



Bo3bMuTE NNockyto oTBEPTKY U, He npurarast
CWIbl, BCTaBbTE ee B NeBbIN NPOMEXYTOK
MEXY KPbILLKOW NMaMroyKkn U BHYTPEHHEN
NMOBEPXHOCTLIO Kopryca. 3aTeM OCTOPOXHO
Ha)XumManTe Ha pydKy OTBEPTKU B NEBYIO
CTOPOHY, MoKa He 3aMeTuTe, YTO NeBbIN
BbICTYN KpbILWKM BbicBOOOAMIcS. [MoBTOpUTE
onepaumio ¢ npaBbiM NPOMEXYTKOM, HO
Tenepb OCTOPOXHO HaXXNUMaNTE PyyKy
OTBEPTKM B NpaByto CTOPOHY. Ecnu obe
CTOPOHbI BbICBODOXAEHbI, KPLILLKY MOXHO
NEerko CHATb.

Yb6eauTecs, 4TO Namnoyka nioTHO BKpyYeHa B
naTpoH. Bknounte anekrponpubop B ceTb.
Ecnu namnoyka Bce e He paboTaer,
3aMeHUTe ee HOBOM JTaMMOYKON C LlOKONeMm
E14 mowHocTbo 15 BT (Makcumym),
KynneHHon B bnnxarwem marasvHe
3NeKTpoTOBapoOB, 1 BKpyTUTE ee. Cpasy xe
OCTOPOXHO YTUNN3MPYNTE NeperopesLLyio
NamMrnoyKy.

Ecnu Bbl 3amMeHWnM namnoyky ocBeLLeHus,
YCTaHOBUTE KPbILLKY HA MECTO B NpexHee
nonoxexve. Yoegurecb B TOM, YTO KpbILLKa
BCTaBrfeHa npaBuIibHO.

Yucmka xonodunbHUKa u yxo0 3a
HUM

1. Mbl coBeTyem Bam BbIkntoyaTtb
XONOAMUNbHYK BbIKNOYaTeNeM 1 BblTaCkUBaTb
LUTencenb U3 3NeKTPUYECKON po3eTkn nepes
YUCTKOM.

2. Hukorga He nonb3ynTech AN YNCTKK
XonoaunbHMKa OCTPbIMU MHCTPYMEHTaMn Nnn
abpasnBHbIMKM MaTepuanamm, MblrioMm,
ObITOBBIMW YNCTALLMMU CpeacTBamu,
MOKOLLMMU UMW NONNPYIOLLUMUK CpeacTBamu.

3. [1nsa uncTkm kopnyca xonoausibHUKa
NoNb3yNTECH TEMSION BOAOW U BblITUPANTE €ro
Hacyxo.

4. CMounTe TPSANKY B pacTBOPE MULLIEBOM
coabl (0gHa YarHas noXka Ha nos-nuTpa
BOAbl) AN TOro, YTo6bl BbIMbITb XONOAUITbHUK
BHYTPW, N NPOTPUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.

5. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl BOAA He
nonagana B KOpobKy TepmocTara.

6. Ecnn Bbl He cobupaeTech Nonb3oBaTbCs
XONOAUNBHUKOM B TeYeHue ANUTernbHOro
BPEMEHW, BbIKIOUNTE ero, ybepute ns Hero
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BCe NpOAYKTbl, BLIMOMTE BHYTPU N OCTaBbTe
ABepLy NPUOTKPbLITON.

7. Mbl coBeTyem Bam nonvnposatb
MeTannmumyeckme 4actu koprnyca (T.e. BHELLHIO
NOBEPXHOCTb ABepn, OOKOBbLIE CTEHKM)
CUINMKOHOBOW MacTuKon (aBToMobuIbHas
NONMpPOsb) ANst TOro, YToObl COXPaHUTb
BbICOKOE Ka4eCTBO OKPaCKMU.

8. lMbinb, KOTOpasa cobupaeTcs Ha
KOHOEeHcaTope, pacrnofioXXeHHOM B 3a4HEN
yacTu XonoAunbHUKa, cnegyeT pas B rof,
yaansitb Nbls1€COCOM.

9. PerynsapHo npoBepsnTe ynnoTHeHne
aBepu, 4Tobbl y6eanTbesi, YTO OHO YUCTOE, U
Ha HEM HET OCTaTKOB NPOOYKTOB.

10. Hukorpa:

* HE YNCTUTE XONOAUNBHUK He npeaHas-
Ha4YeHHbIMW AN 3TOro CpeAcTBaMm TakUMK
Kak, Hanpumep, BeLlecTBamu, coaepxaLlimmm
OEeH3uH;

* He NoaBepranTe XonoaubHUK BO3OENCTBMIO
BbICOKOW TeMnepaTypbl;

* He MOWTe, He NpoTupanTe n T.4.
XONOAMWIbHUK, NCNONb3ysl abpasnBHbIe
mMaTtepuansl.

11. Kak CHATb KpbILKY OTAENeHuUs ans
MOJTOYHbIX MPOAYKTOB M NIOTOK Ha ABepn?

» [1na TOro, Ytobbl CHATb KPbILLKY OTAENEHUs
AN151 MOJTOYHbIX NPOAYKTOB, CHa4vana
NogHMMUTE ee Ha napy CaHTUMMETPOB U
BbITAlLUTE €€ C TOM CTOPOHbI, FAe Ha KPbILLKe
nMeeTcsa oTBepcTme.

* [Ina TOro, 4ToObl CHATbL NOTOK,
pacrnonoXeHHbIN Ha ABEPW, yaanuTe Bce, YTO
Ha HEM NEXMUT, N 3aTEM NPOCTO NOAHUMUTE
€ro U CHUMUTE C OCHOBaHMA.

12. Cnegute 3a TeM, YTOObI cneunanbHbIn
nyacTMacCoBbIN NTOTOK, PACMONOXEHHbIV B
3a4Hen YacTu XonogunbHUKa U CryxaLlnm
ans cbopa Tanon Boabl, GbIn BCErga YMCTbIN.
Ecrnn Bam Hago BbITalUTb ero Ans Toro,
4YTOObI BbIMbITb, CrleQynTe NPUBELEHHBLIM
HWXE pekoMeHOaunsaM:

* BbIKINIOYMTE BbIKNOYATENb OKOMO NaMmnoYkm

N BbITALLMUTE LUTENCENb U3 PO3ETKY;

* OCTPOXXHO pa3orHuTe nrockorybuamm
3aLlenky Ha Komnpeccope, Y4Tobbl

13. [1na Toro, 4ToObI BbITALLUTL BbIABMKHOW
AWK, NOTAHUTE ero Ha cebs go ynopa,
NPUNOOHMMUTE U BbITALLUTE COBCEM.



lNepeHasewusaHue dsepu

BbinonHuTe aencteus B nopsake, ykasaHHOM
Ha cxeme (Puc. 11).

Umo cnedyem u 4e20 Henb3sl
denamb

CnepyerT - perynspHo YuCcTuTb U
pa3MopaxmBaTb XONOAWUMNbHUK (CM. pasaen
“PasmopaxuBaHue”).

CnepyeT - XpaHUTb CbIpOe MSACO U NTULLY Ha
HWXXHUX NOSKax, nog nofkamu, Ha KoTopbIX
CTOAT roToBble BM0Aa M MOSIOYHbIE NPOAYKTHI.

CnepyerT - ouMLlaTb OBOLLM OT 3EMMM U
yAanaTb HEUCNOosb3yeMble NIUCTBS.

CnepyerT - He oTpe3aTb NNCTbs canarta u
NeTPpyLLKN OT KOPHEN, a OObIYHYIO N LIBETHYIO
KanycTy OT KOYEPbIXKKU.

Cnepyert - Cbip CHa4ana 3aBopaynBaTth B
neprameHTHyto Bymary, a 3aTOM KnacTb B
NONNATUNEHOBbIV NakeT, yaandas U3 naketa
BeCb BO3ayX. [Ans ynyyleHns BKyCOBbIX
KayecTB Cbipa, pekoMeHayeTca AocTaBaTb ero
13 xonoaunbeHWKa 3a Yac o ynotpebneHus.

CnepyerT - KNacTb Cbipoe MSACO U NTULY B
NONMaTU-NEHOBbLIV NaKeT NN antoMUHUEBYHO
donbry, He 3aBopayunBas Tyro. 9710
NPenATCTBYET BbICYLUMBAHWIO.

Cnepyert - knacTb pbiby 1 Tpebyxy B
NOMNM3TUNEHOBbIE NaKeThl.

CnepyeT - 3aBOpaynBaTh CUMbHO NaxHyLLme
NPOAYKTbI U NPOAYKTbI, KOTOPLIA MOTYyT
BbICOXHYTb, B MOMM3TUNEHOBbLIE NaKeTbl UK
antoMUHNEBYHO POMbry, UMK XpaHUTb UX B
NAOTHO 3aKPbITON Nocyae.

CnepyerT - T aTeNbHO yNakoBbIBaThb Xneob,
4YTOObI COXPaHUTbL €ro CBEXMM.

CnepyeT - oxnaxagaTtb 6enbie BUHa, NMBO U
MUHepanbHyo Bogy nepef ynotpebneHuem.

CnepyeT - noyalle NnpoBepsiTb NPOAYKTbI, Xpa-
HALWMeCH B MOPO3UIbHOW Kamepe.

CnepyeT - XpaHUTb NMPOAYKTbl B TEYEHUE KaK
MO>HO MEHbLLEro BPEMEHM U CTPOro
cobntogatb CPOKM XpaHEHUS.

CnepyeT - XpaHUTb rOTOBbIE 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUUAMN,
yKa3aHHbIMW Ha yNaKoBKe.

Cnepyert - Bcerga BolbupaTtb CBeXune NpoayKThbl
BbICOKOIO KayecTBa U TWwaTenbHO MblTb UX
nepeg samopaxunBaHUeM.

UHcmpykyus no akcnnyamayuu
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Cnepyer - 0enuTb CBEXMWE NPOAYKTbl Ha
ManeHbK1e nopumm, YTobbl OHK GbicTpee
3aMOpaxXnBasnmceo.

Cnepyer - 3aBopayMBaTh BCe NPOAYKTHI B
antoMUHMEBYIO (OONbry UMK crneunarnbHble
NONN3TUIIEHOBbIE NAKETbI AN MOPO3UbHUKA
M yoanaTb U3 YNaKoBKU BECb BO3AYX.

Cnepyer - kak MOXXHO CKOpee 3aBopaynBaThb
TOJIbKO YTO KYMNJIEHHbIE 3aMOPOXEHHbIE
MPOAYKTbI M KMacTb B MOPO3UIIbHYIO Kamepy.

Cnepyer - pa3amopaxuBaTb 3aMOPOXXEHHbIE
MPOAYKTbI B XONOAUMBHOM OTAENEHUN.



He cnepyeT - XxpaHUTb B XONOAUNbHUKE
GaHaHbl.

He cnepyeT - XpaHuTb B XONOAUNBbHUKE AbIHIO.
Ee MOXHO oxnaguTb B TEHYEHME KOPOTKOMO
BPEMEHM, ECINN OHAa 3aBEpPHyTa TakK, YTobbI ee
3anaxom He nponaxnv gpyrue nNpoaykTbl.

He cnepyeT - 3akpbiBaTb NONKM NOOLIMK
3aWMTHBIMU MaTepmanamm, KoTopble MoryT
NpenaTCcTBOBAaTb LUMPKYNALMM BO3ayXa.

He cnepyeT - XxpaHUTb B XONOAUNbHUKE
SA0BUTLIE UMW OMNAaCHbIE BELLIECTBA.
XonogunbHWK NpeaHasHayvyeH ans XxpaHeHus
TONbKO NULLEBbLIX NPOAYKTOB.

He cneayeTt - ynoTpebnsaTb B N1LLY NPOAYKTHI,
KOTOpbIE€ XPaHUIUCb B XONOAUNbHUKE CBEPX
AO0MNyCTUMOro BPEMEHMN.

He cnepyeTt - xpaHnTb BMecTe B O4HOW 1 TOU
Xe nocyge rotosble 65t0aa 1 ceexue
npoAyKTbl. OHM JOSMKHbI ObITh YNOXEHbI B
pa3sHble KOHTEMHEPBI U XPaHUTLCS OTAENbHO.

He cneayeTt - fonyckaTb, 4TObObI XNOKOCTb M3
pasmopa)kuBaeMbix NPOAYKTOB Kanana Ha
apyrve npoaykTbl, XpaHawmecs B
XOSTOANSTBbHUKE.

He cnepyeTt - ocTaBnATb ABEPb XONOAMIbHMKA
OTKPbITOM B TEeYeHWEe OSIMTENBHOIO BPEMEHW,
MOCKOJTbKY 3TO NpuBeaeT K AOMOSTHUTESNbHbIM
pacxogam no ero aKcnnyarauumu.

He cnepyeT - ncnonb3oBaTtb OCTpble
npegmeTbl, TUNA HOXEN Unu BUNOK, ANs
yaaneHus nHes.

He cnepyeTt - cTaBuTb B XONOAUIBbHUK ropsidne
npoaykTbl. Hago gatb MM cHavyana ocCTbITh.

He cnepyeTt - nomewaTe B MOPO3USbHYHO
Kamepy HamnoNHEeHHbIE XXMOKOCTbO BYThINKM Unm
HepacneyaTtaHHble DaHKN C ra3poBaHHbIMM
HaNMTKaMn, Tak Kak OHX MOryT pa3opBaTbCs.

He cnepyeT - nepenonHATL CBEPX BCAKON
Mepbl MOPO3UITbHYHO KaMepy npwu
3aMopakMBaHUN CBEXNX NPOLYKTOB.

He cnepyeT - naBaTb AeTAM MOPOXEHOE Unun
3aMOPOXEHHYI0 (PPYKTOBYHO BOAY MNPSIMO U3
MOpPO3USbHOM kKamepbl. OHM MOryT
0BMOpOo3UTL rybbl.

He cnepyeTt - 3amopaxuBaTb rasupoBaHHble
HanNUTKN.

He cnepyeT - nonroe BpemMsi XpaHUTb
pa3MOpPOXXEHHbIe NPOAYKTbI; NX HeobXoaANMo
NCnonb30BaTh B TeYEHME CYyTOK, NMBOo
npoBapuTb N 3aMOPO3UTbL CHOBA.

He cnepyeT - foctaBaTb NpOAYKTbl U3
XOSTI0ANNBHUKA MOKPbIMU pyKaMu.
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OHepezonompebrieHue

UT06bI B MaKkCMManbHON Mepe UCnosb30BaThb
NPOCTPaHCTBO MOPO3UNBLHOW Kamepbl 44
XpaHeHus NPOAYKTOB, creayeT BblHYTb U3 Hee
LeHTpanbHbI U BEPXHUIA BbIOBWXHbIE
KOHTenHepsbl. [laHHble 06 aHepronoTpebneHum
X0noaunbHWKa npuBegeHbl Ansa yCrnoBun,
Korga LeHTpanbHbI N BEPXHUWN BbIOBUXKHbIE
KOHTENHepPb! BbIHYTbI, U MOPO3USibHas Kamepa
MOMHOCTLIO 3arpyeHa.

npaKTM‘-IeCKMe pekomeHAauuun no
CHUXEeHUN I'IOTpe6ﬂeHI/IS| ANIEeKTPOIHeprmm

1. BbIToBbIE anekTponpubopsl cnegyet
yCTaHaBnMBaTb B XOPOLLO NPOBETPMBAEMbIX
MecTax Banm oT UCTOYHMKOB Tenna, Takmx
KaK KyXOHHbl€ NNUTbI, pagnaTopbl OTOMNNEHUS
n 1.n. Kpome T0ro, cnegyet nsberatb MecT,
KyZa nonagatoT npsiMble COSTHEYHbIE JTy4N.

2. KynneHHble oxnaxgeHHble unm
3aMOpPOXEHHbIE NPOAYKThI cnefyeT cpasy xe
nomMeLLaTb COOTBETCTBEHHO B XONOAUNbHOE
NN MOPO3UITbHOE OTAeNeHne, B
ocobeHHOCTH, B neTHee Bpems. [1na gocrtasku
NPOAYKTOB U3 MarasvHa 4OMOW
peKOMeHOyeTCs UCMOMb30BaTh TEPMOCYMKW.
3. lMpoaykTbl, BbIHYTbIE U3 MOPO3UITbHOM
Kamepbl, pekoMeHayeTca nomellaTb Ang
pasmMopaxuBaHWs B XONOAUNbHOE
oTaeneHue. Ytobbl He 4onNyCTUTb
3arpsA3HeHnss XonoausibHOro oTAeneHus,
3aMOpPOXeHHble NPOAYKTbI criefyeT KnacTb B
€MKOCTU, Kyaa npu oTtansaHum byget
cTekaTb Boga. PekomeHayeTcs HaumHaTb
pas3MmopaxusaHue NPoayKTOB, MO KpanHewn
Mepe, 3a CyTKM 0 UX ynoTpebneHuns.

4. PekomeHayeTcs OTKpbIBaTh ABEPLIbl Kak
MOXHO pexe.

5. He octaBnsante asepubl npubopa
OTKpbITbIMM 6€3 HaQobHOCTK 1 creguTe 3a
TeMm, YToObl OHM ObINK Bcerga nnoTHO
3aKpbIThI.



Bubpayus u wym, kKomopbie Mmo2ym
803HUKamb 80 epemMsi pabombl
npubopa

1. B npouecce paboTbl xonoausbHUKa
YPOBEHb LLYyMa MOXET MOBbILWATHLCA.

- Ins nogaepxaHns TemnepaTypbl B
OTAENeHnsX Ha 3aJaHHOM ypOBHE
nepuoanyeckn BKNYaeTcs KoMnpeccop
npubopa. Wym ycunusaeTcs npu 3anycke
Komnpeccopa, a Npu BbIKYEHUN
KomMnpeccopa CribllWeH LWeSYoK.

- Pabouune xapaktepuctukm npubopa moryT
N3MEHSATBbCHA B 3aBMCUMOCTU OT U3MEHEHUN
TemnepaTypbl OKpy>atoLen cpegbl. ITO
HOpMarnbHoe sIBNeHKne.

2. Wym nbtowencsa nnmn pasbpbiarmaroLLenca
XNOKOCTW.

- MpuymrHoOM Takux WyMoOB ABNSETCSA
LUMPKYNAUMS xnagareHta B cucteme
OXNaXXOeHU, YTO COOTBETCTBYET MNPUHLMNIam
paboTbl npmnbopa.

3. Opyrve Bubpauuv unu wymsol

- YpoBeHb Lwyma n Bubpauum 3aBmcuT OT Tuna
1 KayecTBa nona, Ha KOTOPOM YCTaHOBIEH
npubop. NMon aomkeH ObITb AOCTAaTOYHO
POBHbIM U BblAepXunBaTb Bec npubopa.

- WcTouHuKoM wyma moryT 6bITe NpegMeThl,
nexatume Ha npubope. Takme npegmeTsbl
cnegyet y6paTtb ¢ npubopa.

- Llym MOXeT BO3HUKaTb Npu
COMPUKOCHOBEHWUWN PACMNONOXEHHbIX PSAOM
OyTbINOK UK apyrnx eMKocTen. B Takmx
crny4vasix criefyet crierka oToaBUHYTb
OyTbINKM UM EMKOCTW ApYr OT apyra.

UHcmpykyus no akcnnyamayuu
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YcmpaHeHue HeucnpaeHocmeli

Ecnu xonoaunebHuk He paboTaeT, koraa oH

BKINtOYEH, yoeauTech:

* YTO WTENcenb BCTABMNEH B 3NIEKTPUYECKYHO
PO3EeTKY NPaBUIbHO M YTO 3NEKTPUYECTBO
He oTKMoYeHo. ([Ins NpoBepKN Hannuus
TOKa B pO3eTKe, BKMHOYMUTE B HEE ApYrov
anekTponpudop);

* YTO He cropern NnaBKUin NpeaoXpaHnTenb,
He OTKIIYMNCSA BbIKIHOYaTeNb U He
OTKIMIOYEH rMaBHbIV BbIKMOYaTenb Ha
pacnpeaenuTensHOM LUTE;

* YTO perynsatop TemrnepaTypbl yCTAHOBMNEH
NpaBUNBHO;

* YTO HOBbI LUTENCENb, UCMONb3YEeMbIii
BMECTO 3aBO/CKOro, NOCTaBneH NpaBuibHO.

Ecnu xonoamnbHuk Bce elle He paboTtaeT

nocne Toro, kKak Bbl BbIMOMHUNM ONUCaHHbIE

BblLLIE MPOBEPOYHbIE AENCTBUSA, 0bpaTUTEeCh 3a

MOMOLLbIO K cneumanicty ABTOpU30BaHHOMO

CepsucHoro LlenTpa BEKO.



RUS

TexHuU4Yeckue xapakmepucmuku

Mapka BEKO
Twvn xonogunbHUKa CSA29023
xonogunbHUK-
MOPO3WUJIbHUK Tuna |

* ER

O6wmn obvem (n) 270

[MonesHbIn 06BbEM (1) 247

MonesHbli 06BEM MOPO3UITLHOM Kamepbl (1) 72

[Mones3Hbi 06bEeM XONOANNBHOrO oTAeneHns (1) 175

[Mpon3BOAMTENBHOCTL MOPO3UITLHOM KaMepbl (Kr/CyTKW) 3,5

Knacc aHepronotpebnenus (1) A+

MoTpebneHue anekTpoaHeprun (kBT/rog) (2) 257

[donycTumMbin nepepbiB B Nogadve 3NeKTpo3Heprum (4ac) 18

Wym [dB(A) Ha 1 pW] 42

Qkonormnyeckn 6esonacHbl oxnaxgarowmnmn peareHtT R600a
(1) Knacc aHepronotpebnerus: A+++ ... D (A+++ = 3KOHOMWYHbIN, D = HaumeHee
3KOHOMUYHbBIN
(2) PeanbHoe notpebneHne anekTpo3Heprum 3aBUCKUT OT KOHKPETHbIX YCIOBUIA SKCNyaTaumm

54

CvimBon EEEE n3OENUN UNN HA YNakoBKe yKasbliBaeT, YTO U3Oenne He OOIMKHO YTUIM3MPOBaTLCA C
ObITOBbIMM OTXOoO4amu. BmecTto aToro ero cnegyet caaTb Ha COOTBETCTBYHOLUMA MyHKT cbopa
OTXOAOB MO YTUNU3AUUM SNEKTPUYECKOro W 3NeKTpoHHoro obopyaoBaHusa. ObecneuynBas
Hagnexawlyto yTUNM3aumi  OaHHOrO  M3denvsi, Bbl  CMOCOOCTByeTe  MNpeAoTBpaLLeHWto
NOTEeHUManbHbIX HEraTUBHbLIX NOCNEACTBUN ANS OKPYXXaloLLEen cpeabl U 340POBbS NIOAEN, KOTOPbIE
B MPOTUBHOM Crly4ae MOTyT HAaCTyNUTb BCNEACTBME HEMPABUIIBHOrO OOpaLLEeHNst C ero 0TXO4aMM.
3a 6onee nogpobHOM MHOpPMaLMen No yTunusaumm AaHHOrO M3genus obpaTuTecb B MECTHYIO

rOPOACKYI0 agMUHUCTPaUMIO, Cnyx0y yTunusaumm ObITOBbIX OTXOAOB WM B MarasviH, B KOTOPOM
Bbl Npnobpenu nsgenve.
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Apsveicam jds ar to, ka esat izvélgjis BEKO
ledusskapi, kas kalpos jums ilgus gadus.

Drosibas noradijumi!

* Pirms pieslégSanas izpakojiet iekartu un nonemiet
visus transportéSanai nepiecieSamus materialus.

» Atstajiet ledusskapi uz 12 stundam, lai ella
kompresora notecétu uz leju, ja iekarta bija transportéta
horizontalaja stavokl.

+ Ja jus gribat izmest jisu veco ledusskapi, tad izlauziet
durvju slédzi, lai bérni nevarétu sev aizvert ieksa.

* lekartu jalieto tikai tam uzdevumam, kuram ta ir
paredzéta.

* Nemetiet ledusskapi ugunt, jo tas var uzspragt.

» Meés neiesakam izmantot So iekartu vés3,
neapkurinama telpa (pieméram, pagalma vai garaza).
 Lai sasniegtu labakos rezultatus un pareizi izmantotu
ledusskapi, ir nepiecieSsams uzmanigi izlasit $o
lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukcija izklastitu
prasibu un noteikumu neievéroSanas d€| garantija var
bat anuléta.

 LOdzu, saglabajiet 3o lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam.

Si ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam spéjam,
bez pieredzes un zinasanam, un ari ja vin$ nav apmacits. S1 ierice jalieto tikai ta cilvéka
klatbatne, kurs atbildigs par personas drosibu.

Béerni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbutneé, kur$ par tiem ir atbildigs, lai novérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.

20



Elektriskas prasibas

Pirms piesléegt iekartu pie baroSanas
parliecinieties, ka elektrtikla parametri atbilst
iekartas prasibam.

Meés iesakam pieslegt ledusskipi pie rozetes,
kura aprikota ar droSintaju un kura atrodas
viegli sasniedzamaja vieta.

Uzmanibu! lekarta ir jaiezemé
Visus uzstadisanas un pieslégSanas darbus

uzticiet specialistam. Nepareizi veikts remonts

vai uzstadiSana var novest pie iekrtas
bojajumiem, lietotaja traumam un garantijas
anuléanas.

Uzmanibu!

lekarta izmanto R600a, kura ir videi
nekaitiga, bet uzliesmojosa gaze.
Transportéjot un uzstadot iekartu, jabat Tpasi

uzmanigam, lai nesabojatu dzeséSanas kéedi.

Ja dzeséSanas kéda tika sabojata un ir
konstatéta gazes noplide, tad turiet iekartu
péc iespéjas talak no karstuma avotiem un
izvédiniet telpu.

Uzmanibu - Neizmantojiet nekaadas
mehaniskas iekartas atkauséSanas
paatrinasanai.

Uzmanibu - Nesabojajiet dzeséSanas kédi.
Uzmanibu - Nodalijuma partikas produktu
glabasanai neizmantojiet nekadas

mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

Uzmanibu - Lai izvairitos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedz&jam vai l1dzigi
kvalificetam personam.

Transportésana

1. lekartu jatransporté vertikalaja stavokir.
TransportéSanas materialiem nedrikst bat
sabojatiem transportésanas laika.

2. Ja ledusskapis tika transportéts
horizontalaja stavokli, tad uztadiet to un
atstajiet izslégtu uz 12 stundam.

3. Ja augstak minétas prasibas netiek
ievérotas, garantija tiks anuléta.

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.
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LietoSanas instrukcija

Svarigi!

* Tirot iekartu, nepieskarieties metaliskiem
kondensatora vadiem.

» Uz iekartas nedriks stavét un sedet.

» Uz baro$anas vada nedrikst novietot
smagus priekSmetus.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar iekartu.

Uzstadisana

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatira var pazeminaties I1dz 10
gradiem vai zemak.

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatlra var pazeminaties I1dz vairak
neka 38 gradi.

Uzstadiet iekartu tikai telpa, kuru var
izvédinat.

Nenovietojiet saldétavu tuvu karstuma

avotiem vai uz tieSajiem saules stariem.

Ja 3o prasibu nav iesp€jams ievérot, tad

atstajiet vismaz sekojo$o attalumu:

* 3,00 cm no elektriskas plits

* 3,00 cm no silditaja

* 2,50 cm no dzeséSanas iekartam

NodroSiniet labu gaisa cirkulaciju ap iekartu.

Piestipriniet ierices aizmuguré specialas

starplikas (3. att.).

* lekarta janovieto uz lidzenas, izturigas
virsmas. lekartas izlidzinaSanai izmantojiet
divas priekS€jas kajinas, kurus var
noregulét péc augstuma.

APRAKSTS
(1. att)

1 - Temperaturas regulatotrs un lampa
2 - Plaukti
3 - Nodalijums pudelém
4 -Udens savacéjs
5 - Atvikltnu vacini
6 - Atvilktnes
7 - Nodalijums atrai sasaldésSanai
8 - Forma ledus kubiniem
9 - Saldétava
10 - Reguléjamas kajinas
11 - Nodalijums piena produktiem
12 - Plaukts krakam
13 - Plaukts pudelém



Partikas produktu izvietoSana

* AugsSéjais nodalijums ir paredzéts svaigu
produktu Tstermina glabasanai.

» Apakséjais nodaslijums ir paredzét svaigu
produktu sasaldéSanai un sasaldéto
produktu glabasanai.

* Piena produktiem art ir atvéléts specials
nodalijums.

Temperatiras regulésana

Temperattru var noregulét, izmantojot
temperatiras regulatoru. Uzstadiet to
apméram vidéja stavoklT.

Pirms ekspluatacijas

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, parbaudiet
sekojoso:

* Vai iekarta ir labi uzstadita?

« Vai ir atstata vieta gaisa cirkulacijai?

* Vai iekarta ir tira?

 Uzstadiet termostatu pa vidu no ,1” un ,4”.
* Pieslédziet iekartu pie baroSanas.

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad
temperatura sasniegs vajadzigu limeni.

Sasaldétu produktu glabasana

Apakseja nodalijuma var ilgu laiku glabat
sasaldétus partikas produktus. Elektribas
traucéjumu gadijuma neatveriet saldétavas
durvis, jo produktus var glabat lIidz 18
stundam bez elektroenergijas.

Sasaldésana

Nodalijums, kas paredzéts produktu
sasaldésanai, ir apziméts ar simbolu.
Jus varat izmantot iekartu produktu
sasaldéSanai vai saldétu produktu glabasanai.
LOdzu, ievérojiet noradijumus uz produktu
iepakojuma.

Uzmanibu
Nesasaldéjiet limonadi, jo tas var uzspragt.

Uzmanibu
Vienmér glabajiet saldétus produktus atseviski
no svaigiem.
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LietoSanas instrukcija

Ledus kubinu gatavosana

Uzpildiet formu ledus kubinu gatavoSanai ar
udens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldétava.
Péc kada laika ledus kubini bas gatavi.

lekartas atkauséesana

lekarta tiek atkauséta automatiski. Udens
notek specialaja paplaté iekartas aizmugure
un iztvaiko.

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs
kompresora.

Saldéetava ir jaatkausé pasam vismaz divas
reizes gada, vai kad izveidosies 7 mm biezs
ledus parklajums.

lekséja apgaismojuma spuldzes
nomaina

(10. att.).

Ja spuldzite ir izdegusi, tad to var viegli
nomaintt. Vispirms parliecinieties, ka
ledusskapis / saldétava ir atvienots no
baroSanas avota un spraudkontakts ir izrauts
no kontaktligzdas. Panemiet skravgriezi ar
plakanu galu un ievietojiet to sprauga, kas
atrodas kreisaja pusé starp lampas vaku un
ieksejo korpusu. Nepielietojiet spéku. Péc tam
uzmanigi spiediet skrivgrieza rokturi uz kreiso
pusi, I1dz ieveérosiet, ka vaka kreisas puses
tapa ir iznakusi no savas vietas. Atkartojiet So
pasu darbibu labas puses sprauga, tikai
Soreiz uzmanigi spiediet skruvgrieza rokturi uz
labo pusi. Ja abas puses ir atbrivotas, tad
vaku var viegli nonemt.

Parliecinieties, ka spuldzite ir cieSi ieskrivéta
spuldzites turétaja. lespraudiet iekartas
spraudkontaktu baroSanas avota
kontaktligzda. Ja spuldzite vél arvien nedeg,
tad to nomainiet ar E14 tipa ieskrivéjamo 15
vatu (maks.) spuldziti, ko iespéjams
iegadaties elektroprecu veikala. Nekavéjoties
rapigi atbrivojieties no izdegusas spuldzes.
Ja esat nomainijis spuldziti, tad, lGdzu,
uzlieciet atkal atpakal vaku ta iepriekséja
stavoklt. Parliecinieties, ka vaks pareizi
iegulies sava vieta.



Elektroenergijas patérins

Maksimalo saldetas partikas uzglabasanas
vietas tilpumu var panakt saldétavu izmantojot
bez vidéjas un augséjas atvilktnes. lekartas
elektroenergijas patérin$ noradits pilnai
saldetavai bez vidéjas un augsejas atvilktnes.

Praktisks padoms par elektroenergijas
patérina samazinasanu

1. Novietojiet iekartu vieta ar labu ventilaciju
un talu no siltuma avotiem (plits, radiatora
utt.). Taja pasa laika iekartas atrasanas vietai
ir jabat tadai, lai to neapspidétu tiesi saules
stari.

2. levietojiet nopirkto atdzeséto/sasaldéto
partiku péc iespéjas atrak, it ipasi vasara.
Partikas nogadasanai l'dz majam ieteicams
izmantot aukstumsomas.

3. Més iesakam no saldétavas iznemtos
iepakojumus atlaidinat ledusskapja
nodalijuma. Lai to izdarTtu, atlaidinamo
iepakojumu ir jaievieto trauka, lai ledus udens
nenotecétu ledusskapja nodalijuma. Més
iesakam sakt atlaidinaSanu vismaz 24
stundas pirms saldétas partikas lietoSanas.
4. Més iesakam lt1dz minimumam samazinat
durvju atvérSanas reiZzu skaitu.

5. Neturiet iekartas durvis atvértas ilgak neka
nepiecieSams un neaizmirsiet péc ikvienas
durvju atvérSanas reizés tas ciesi aizvért.
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Informacija par iekartas darbibas
laika iespéjamo troksni un
vibracijam

1. Darbibas laika tas raditais troksnis var

palielinaties.

- Lai uzturéetu noreguléto temperataru, laiku pa
laikam ieslédzas iekartas kompresors. Péc
kompresora ieslégSanas ta raditais troksnis
palielinas, un péc kompresora apstasanas
atskan klikskis.

- lekartas veiktspé€ja un darbiba var atSkirties
atkariba no aréjas vides temperatiras
izmainam. Tas ir normali.

2. Troksni, kas atgadina Skidrumu

iz§|akSanos vai izsmidzinasanu

- Sos trok3nus rada dzesésanas Skidruma
plisma iekartas k&dg, un tas atbilst iekartas
darbibas principam.

3. Citi trokSni un vibracija

- Zinamu troksni un vibraciju var radit grida,
uz kuras novietota iekarta. Parliecinieties, ka
grida nav ievérojami deforméjusies un spé;j
noturét iekartas svaru (t.i. neieliecas).

- Vel viens trokSna un vibraciju avots ir
priek8meti, kas novietoti uz iekartas. Sos
priekSmetus ir janonem no iekartas.

- Ledusskapr ievietotas pudeles un trauki
saskaras. Saja gadijuma pudeles un traukus
japarvieto ta, lai starp tiem batu neliels
attalums.



Tirisana un apkalposana

lekSejas un aréjas virsmas

Uzmanibul!

Pirms tiriSanas obligati atsledziet iekartu no
baroSanas.

|ztiriet iekartu ar siltu Gdeni un neitralu
tiriSanas lidzekli.

Nekad neizmantojiet abrazivos tiriSanas
[[dzekl|us vai Kimiski aktivas vielas.
Noslaukiet iekS§€jas virsmas ar mikstu un
sausu lupatu.

Parliecinieties, ka elektriskie savienojumi
neatrodas kontakta ar Gdeni.

Ja iekarta netiks lietota ilgu laiku, atbrivojiet to
no produktiem un atslédziet no baroSanas.
Péc tam iztiriet iekartu un atstajiet durvis
atveértas.

Vienu reizi gada tiriet kondensatoru iekartas
aizmugure, izmantojot puteklu stcéju.

Tehniskais apraksts

LietoSanas instrukcija

Atvilktnes
Lai nomazgatu atvilktnes iznemiet to no
saldétavas.

Traucéjumu meklésana

1. lekarta nestrada, bet ta ir pieslégta pie
baroSanas.
* Parliecinieties, ka iekarta ir pareizi
pieslégta pie rozetes.
* Parliecinieties, ka elektrotikls nav bojats.
* Parliecinieties, ka ir uzdota vajadziga
temperatira.

2. Elektribas traucéjumi.
Turiet iekartas durvis aizvértas. Produktu
glabasanas laiks $ados gadijumos ir
noradits iekartas parametru tabula.

3. Ja problému neizdevas atrisinat
Griezieties autorizétaja servisa centra.

Durvju pakarsana uz citu pusi

* Secigi izpildiet pédéja attéla noradijumus.

MARK BEKO
MODELIS AUKSTUMA KAMERU UN
SALDETAVU veids |

Kopéjais tilpums (1.) 270

Kopé€jais izmantojams tilpums (l.) 247
Saldétavas tilpums (1.) 72
Ledusskapja tilpums (1) 175
Sasaldedanas laiks (kg/24 h) 3,5

Energijas klase (1) A+

Energijas patérin$ (kWh/gada) (2) 257

Autonoms darbs (h) 18

Troksnis [dB(A) re 1 pW] 42

Ekologiski nekaitiga dzeséjosa viela R600a

iekarta ir uzstadita.

(1) Energoefektivitates klase: A+++ ... D (A+++ = ekonomisks ... D = mazak ekonomisks)
(2) Realais energijas patérins ir atkarigs no apkartéjas vides apstakliem un vietas, kura

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties ka
no majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta Sis produkts janogada attiecigaja savaksSanas
punkta, kura tiek pienemtas elektriskas un elektroniskas iekartas otrreizéjai izejvielu
parstradei. Pareizi atbrivojoties no §1 produkta, jus palidzésit novérst ta potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad, ja neatbrivosities no st
produkta pareiza veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par ST produkta otrreizéjo
parstradasanu, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju, savu majsaimniecibas
atkritumu savak8anas dienestu vai veikalu, kura jus So produktu iegadaijaties.




Istruzioni per I'uso

Complimenti per la scelta di un BEKO elettrodomestico
di qualita, progettato per una lunga durata.

Innanzitutto la sicurezza!

Non collegare I'elettrodomestico all'alimentazione elettrica
finché non sono stati rimossi l'imballaggio e le protezioni
per il trasporto.

* Lasciare l'elettrodomestico diritto per almeno 12 ore
prima di accenderlo, per consentire all'olio del
compressore di risistemarsi se € stato trasportato in modo
orizzontale.

* Se si dismette un elettrodomestico vecchio con lucchetto
o chiusura sullo sportello, assicurarsi che sia in condizione
di sicurezza per evitare che un bambino vi resti
intrappolato.

* Questo elettrodomestico deve essere utilizzato
esclusivamente per 'uso per cui & stato progettato.

* Non gettare [lelettrodomestico nel fuoco.
L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel
materiale isolante che sono infiammabili. Si consiglia di
contattare l'autorita locale per informazioni sullo
smaltimento e sugli impianti disponibili.

« E sconsigliato I'utilizzo dell'elettrodomestico in ambienti
freddi e non riscaldati (ad esempio garage, serra,
dipendenza, rimessa, giardino, etc.).

Per ottenere le migliori prestazioni possibili e un
funzionamento senza problemi € molto importante leggere
con attenzione le seguenti informazioni. La mancata
osservanza di queste istruzioni puo invalidare il diritto alla
manutenzione gratuita in periodo di garanzia.

Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida
consultazione.

Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap
fisico, e/0 mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state
date istruzioni concernenti l'uso da un supervisore o da persona con esperienza.

| bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino I'apperecchio
per il gioco.
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Requisiti elettrici

Prima di inserire la spina nella presa a muro
assicurarsi che la tensione e la frequenza
riportate sull'etichetta informativa allinterno
dell'elettrodomestico corrispondano
all'alimentazione in uso.

Si consiglia di collegare questo elettrodomestico
alla rete di alimentazione tramite una presa
dotata di interruttore e fusibile in una posizione
facilmente accessibile.

Avvertenza! Questo elettrodomestico deve
essere dotato di messa a terra.

Le riparazioni all'apparecchiatura elettrica
devono essere eseguite elusivamente da tecnici
qualificati. Riparazioni errate eseguite da
persone non qualificate possono provocare
conseguenze cruciali per l'utilizzatore
dell'elettrodomestico.

ATTENZIONE!

Questo elettrodomestico utilizza il gas R 600a
che rispetta I'ambiente ma & infiammabile.
Durante il trasporto e l'installazione del prodotto
€ necessario fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento. Se il sistema di
raffreddamento € danneggiato e vi & perdita di
gas dal sistema, tenere il prodotto lontano da
fiamme e ventilare la stanza per il tempo
necessario.

AVVERTENZA - Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito del
regriferante.

AVVERTENZA - Non utilizzare componenti
elettrici all'interno degli scomparti per la
conservazione del cibo, a meno che non siano
del tipo consigliato dal produttore.
AVVERTENZA - Se il cavo di alimentazione
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente per I'assistenza o da
persone similmente qualificate per evitare rischi.

Istruzioni per il trasporto

1. L'elettrodomestico deve essere trasportato
solo in posizione verticale. L'imballaggio fornito
deve essere intatto durante il trasporto.

2. Se 'elettrodomestico € stato trasportato in
posizione orizzontale, non deve essere messo in
funzione per almeno 12 ore per consentire al
sistema di risistemarsi.
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3. La mancata osservanza delle istruzioni sopra
riportare puo causare danni all'elettrodomestico
dei quali il produttore non & responsabile.

4. L'elettrodomestico deve essere protetto da
pioggia, umidita e altri fenomeni atmosferici.

Importante!

* E necessario fare attenzione quando si
pulisce/trasporta I'elettrodomestico affinché
quest'ultimo non tocchi la parte inferiore dei cavi
metallici del condensatore sulla parte posteriore
dell'elettrodomestico in quanto potrebbero
verificarsi lesioni alle dita e alle mani.

* Non tentare di sedersi o di stare in piedi
sull'elettrodomestico poiché non € progettato per
tale uso. Potrebbero risultarne lesioni personali o
danni all'elettrodomestico.

* Assicurarsi che i cavi principali non siano
impigliati sotto I'eletirodomestico durante e dopo
lo spostamento poiché potrebbero derivarne
danni ai cavi.

* Non permettere ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico o di manomettere i comandi.

Istruzioni di installazione

1. Non tenere I'elettrodomestico in un ambiente
in cui la temperatura scendera con ogni
probabilita sotto i 10 °C (50 °F) di notte e/0 in
inverno, poiché é progettato per il funzionamento
a temperature comprese trai +10 e +38 °C (50 e
100 °F). A temperature piu basse,
I'elettrodomestico potrebbe non funzionare,
provocando una riduzione nella durata di
conservazione del cibo.

2. Non posizionare l'elettrodomestico vicino a
fornelli o radiatori o alla luce diretta del sole,
poiché cio causerebbe ulteriore sollecitazione
sulle funzioni dell'elettrodomestico. Se viene
installato accanto a una fonte di calore 0 a un
freezer, mantenere le seguenti distanze laterali
minime:

Da fornelli 30 mm

Da radiatori 300 mm

Da freezer 25 mm

3. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno
all'elettrodomestico per garantire la libera
circolazione dell'aria (elemento 2).

* Collocare il coperchio di aerazione posteriore
sul retro del frigorifero per impostare la distanza
tra il frigorifero e il muro (elemento 3).



4. L'elettrodomestico deve essere collocato su
una superficie piana. E possibile regolare i
due piedi anteriori come necessario. Per
assicurare che I'elettrodomestico sia in
posizione verticale regolare i due piedi
anteriori ruotandoli in senso orario o antiorario
finché non si ottiene contatto stabile con il
pavimento. La corretta regolazione dei piedi
previene vibrazione e rumore eccessivi
(elemento 4).

5. Consultare il capitolo "Pulizia e
manutenzione" per preparare
I'elettrodomestico per I'uso.

Conoscere I'elettrodomestico
(elemento 1)

1 - Alloggiamento del termostato e della spia
2 - Mensole regolabili dell'armadietto
3 - Supporto per bottiglie di vino
4 - Raccoglitore d'acqua
5 - Coperchio scomparto frutta e verdura
6 - Scomparti frutta e verdura
7 - Scomparto per il congelamento rapido
8 - Supporto per vaschetta del ghiaccio e
vaschetta del ghiaccio
9 - Scomparti per la conservazione di cibi
congelati
10 - Piedini regolabili
11 - Scomparto latticini
12 - Mensola per barattoli
13 - Mensola per bottiglie

Suggerimenti sulla disposizione del
cibo nell’elettrodomestico

Linee guida per ottenere la conservazione e
l'igiene ottimale:

1. Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi freschi
e bevande.

2. Lo scomparto del freezer & [ % &3] adatto
al congelamento e alla conservazione di cibo
precongelato.

E necessario osservare sempre i consigli per
la conservazione riportati sulla
confezione dei cibi.

3. | prodotti caseari devono essere
conservati in uno scomparto speciale
presente nello sportello.
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4. | piatti cotti devono essere conservati in
contenitori a tenuta d'aria.

5. | prodotti freschi incartati possono essere
conservati sulla mensola. La frutta fresca e le
verdure devono essere puliti e conservati nello
scomparto apposito.

6. E possibile conservare le bottiglie
nell'apposito spazio nello sportello.

7. Per conservare carne cruda avvolgerla in
buste di polietilene e collocarla sulla mensola piu
bassa. Non mettere la carne cruda in contatto
con cibi cotti, per evitare contaminazioni. Per
sicurezza conservare la carne cruda solo per
due o tre giorni.

8. Per la massima efficienza le mensole
amovibili non devono essere coperte di carta o
altri materiali affinché sia possibile la libera
circolazione dell'aria fredda.

9. Non conservare oli vegetali sulle mensole
dello sportello. Conservare i cibi confezionati,
incartati o coperti. Permettere ai cibi e alle
bevande calde di raffreddarsi prima di inserirle
nel frigorifero. | cibi in scatole di latta
parzialmente consumati non devono essere
conservati nella latta.

10. Non congelare bevande gasate e non
consumare prodotti come cubetti di ghiaccio
aromatizzati troppo freddi.

11. Alcuni tipi di frutta e verdura si rovinano se
conservati a temperature intorno a 0°C. Pertanto
avvolgere ananas, meloni, cetrioli e prodotti simili
in buste di polietilene

12. | super alcolici devono essere conservati in
posizione verticale in contenitori ben chiusi. Non
conservare mai prodotti che contengono gas
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori di
crema, bombolette spray, ecc.) o sostanze
esplosive. Sono a rischio di esplosione.

Controllo e regolazione della
temperatura

Le temperature di funzionamento vengono
regolate con la manopola del termostato
(elemento 5) e possono essere impostate tra
i valori 1 e 5 (la posizione piu fredda).

La temperatura media all'interno del frigo
dovrebbe essere intorno a +5°C (+41°F).



Pertanto regolare il termostato per ottenere la
temperatura desiderata. Alcune sezioni del
frigorifero possono essere piu calde o piu
fredde (come lo scomparto per l'insalata e la
parte superiore dell'armadietto) il che
normale. Si consiglia di controllare
periodicamente la temperatura con un
termometro per garantire che I'armadietto
mantenga questa temperatura. Aperture
frequenti dello sportello causano
I'innalzamento della temperatura interna,
pertanto si consiglia di chiudere lo sportello
appena possibile dopo I'utilizzo.

Prima della messa in funzione

Controllo finale

Prima di cominciare a utilizzare
I'elettrodomestico controllare che:

1. | piedi siano stati regolati per un
livellamento perfetto.

2. L'interno sia asciutto e I'aria circoli
liberamente nella parte posteriore.

3. L'interno sia pulito come consigliato nel
capitolo "Pulizia e manutenzione”.

4. La spina sia stata inserita nella presa a
muro e I'elettricita sia accesa. Quando lo
sportello & aperto la luce interna e accesa.

Si noti che:

5. Si udra un rumore quando il compressore si
avvia. | liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei rumori, che
il compressore sia in funzione o meno. Cio &
abbastanza normale.

6. La leggera ondulazione della parte
superiore dell'armadietto & abbastanza
normale a causa del processo di
fabbricazione utilizzato: non si tratta di un
difetto.

7. Si consiglia di impostare la manopola del
termostato a meta strada e di monitorare la
temperatura per assicurare che
I'elettrodomestico mantenga la temperatura di
conservazione desiderata (vedere il capitolo
Controllo e regolazione della temperatura).

8. Non caricare I'elettrodomestico appena lo si
accende. Attendere finché non viene raggiunta la
temperatura di conservazioni corretta. Si
consiglia di controllare la temperatura con un
termometro di precisione (vedere il capitolo
Controllo e regolazione della temperatura).
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Conservazione di cibo congelato

Il freezer € adatto alla conservazione a lungo
termine di cibi congelati disponibili in commercio
e puo essere inoltre utilizzato per congelare e
conservare cibi freschi.

Per conservare cibi freschi congelati a casa
consultare la guida alla conservazione sullo
sportello.

In caso di interruzione di alimentazioni, non
aprire lo sportello. Il cibo congelato non verra
danneggiato se la mancanza di alimentazione
dura meno di 18 ore. Se dura di piu, €
necessario controllare il cibo e mangiarlo
immediatamente o cuocerlo e quindi congelarlo
di nuovo.

Congelamento di cibi freschi

Attenersi alle seguenti istruzioni per ottenere i
risultati migliori.

Non congelare quantita troppo grandi in una
volta sola. La qualita del cibo viene preservata in
modo ottimale quando il cibo viene congelato il
piu velocemente possibile.

Non superare la capacita di congelamento
dell'elettrodomestico in 24 ore.

Il posizionamento di cibi caldi nello scomparto
freezer provoca il funzionamento continuo del
refrigeratore finché il cibo non si solidifica. Cio
puo causare un raffreddamento temporaneo
eccessivo dello scomparto di refrigerazione.
Quando si congela cibo fresco, tenere la
manopola del termostato in una posizione
intermedia. E possibile congelare piccole
quantita di cibo fino a 1/2 kg. (1 la) senza
regolare la manopola della temperatura.

Fare attenzione a non mescolare cibi gia
congelati e cibi freschi.

Preparazione dei cubetti di ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio
per 3/4 con acqua e metterla nel freezer.
Allentare la vaschetta congelata con un
cucchiaio o un attrezzo simile; non utilizzare
mai oggetti appuntiti come coltelli o forchette.



Sbrinamento

A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo si sbrina automaticamente.
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo di scarico
tramite un contenitore di raccolta posizionato
nella parte posteriore dell'elettrodomestico
(elemento 6).

Durante lo sbrinamento, possono formarsi
goccioline d'acqua nella parte posteriore dello
scomparto frigo in cui & posto un evaporatore
nascosto. Alcune goccioline possono rimanere
sul bordo e congelarsi di nuovo al termine dello
sbrinamento. Non utilizzare oggetti appuntiti
come coltelli o forchette per rimuovere le
goccioline ricongelate.

Se in qualsiasi momento l'acqua di sbrinamento
non viene scaricata dal canale di raccolta,
controllare che il tubo di scarico non sia stato
ostruito da particelle di cibo. E possibile pulire il
tubo di scarico con un pulitore per tubi o un
attrezzo analogo.

Controllare che il tubo sia collocato in modo
stabile con I'estremita nel vassoio di raccolta sul
compressore per evitare che l'acqua spruzzi
sull'istallazione elettrica o sul pavimento
(elemento 7).

B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento & diretto e senza problemi,
grazie a un bacino speciale di raccolta per lo
sbrinamento.

Sbrinare due volte all'anno o quando si crea uno
spessore di ghiaccio di circa 7 mm (1/4"). Per
avviare la procedura di sbrinamento, spegnere
I'elettrodomestico sulla presa e scollegare il cavo
di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato in diversi strati
di carta di giornale e conservato il un luogo
fresco (ad esempio un frigorifero o una
dispensa).

E possibile porre con attenzione contenitori di
acqua calda nel freezer per accelerare lo
sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli
o forchette per rimuovere il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o altri
elettrodomestici simili per lo sbrinamento.

Pulire via I'acqua di sbrinamento raccolta nella
parte inferiore dello scomparto freezer. Dopo lo
sbrinamento, asciugare completamente l'interno
(elemento 8 & 9). Inserire la spina nella presa a
muro e accendere l'alimentazione elettrica.
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Sostituzione della lampadina interna
(elemento 10).

Se la lampadina non funziona, si puo sostituire
con facilita. Come prima cosa, assicurarsi che il
frigorifero / freezer sia scollegato
dall'alimentazione rimuovendo la presa.
Prendere un cacciavite piatto e tenerlo con
attenzione, senza forzare, nello spazio sinistro
presente tra la copertura della lampadina e
I'alloggiamento interno. Poi premere il manico
del cacciavite con attenzione sul lato sinistro fino
a notare che il perno sinistro del coperchio
rimasto é disimpegnato. Ripetere questa
procedura per il lato destro, premendo, pero, ora
il manico del cacciavite con attenzione sul lato
destro. Se entrambi i lati sono allentati, la
copertura puo essere rimossa facilmente.
Verificare che la lampadina sia ben avvitata
nell'alloggiamento apposito. Collegare
I'elettrodomestico all'alimentazione. Se la luce
non funziona comunque, utilizzare una
lampadina sostitutiva da 15 Watt (Max) del tipo
coperchio a vite E14 al proprio negoziante di
materiale elettrico e inserirla. Smaltire
immediatamente e con attenzione le lampadine
bruciate.

Dopo aver cambiato la lampadina, rimontare la
copertura in posizione. Prestare attenzione a far
scattare bene in posizione la copertura.

Pulizia e manutenzione

1. Si consiglia di spegnere 'elettrodomestico
dalla presa e di scollegare il cavo di
alimentazione prima di pulire.

2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la casa
o cere per la pulizia.

3. Utilizzare acqua tiepida per pulire I'armadietto
del dispositivo e asciugarlo.

4. Utilizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino di
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro di
acqua e pulire l'interno, quindi asciugare.

5. Assicurarsi che I'acqua non penetri nel
quadro di comando della temperatura.

6. Se I'elettrodomestico non viene usato per un
lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo
sportello aperto.



7. Si consiglia di pulire le parti metalliche del
prodotto (ad esempio I'esterno dello sportello e i
lati dell'armadietto) con una cera al silicone
(lucidante per auto) per proteggere la finitura
della vernice di alta qualita.

8. La polvere che si raccoglie sul condensatore,
che si trova sul retro dell'elettrodomestico, deve
essere rimossa una volta all'anno con un
aspirapolvere.

9. Controllare le guarnizioni dello sportello
periodicamente per garantire che siano pulite e
che non siano presenti particelle di cibo.

10. Non:
* Pulire I'elettrodomestico con sostanze non
adatte ad esempio prodotti a base di petrolio.

* Esporre mai ad alte temperature in alcun modo.

» Strofinare, sfregare o simili con sostanze
abrasive.

11. Rimozione del coperchio dello scomparto
latticini e del vassoio dello sportello:

* Per rimuovere il coperchio dello scomparto
latticini, sollevare prima il coperchio di circa tre
centimetri ed estrarlo lateralmente dove si trova
un'apertura sul coperchio.

* Per rimuovere il vassoio dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso l'alto.

12. Verificare che il contenitore speciale in
plastica sul retro dell'elettrodomestico che
raccoglie I'acqua di sbrinamento sia sempre
pulito. Per rimuovere il vassoio per pulirlo,
attenersi alle istruzioni seguenti:

» Spegnere la presa di corrente ed estrarre la
spina di rete.

* Aprire delicatamente la borchia sul
compressore utilizzando un paio di pinze in
modo che sia possibile rimuovere il vassoio

» Sollevarlo.

* Pulire e asciugare

» Rimontare invertendo la sequenza delle
operazioni

13. Per rimuovere un cassetto, tirarlo fuori per
quanto e possibile, rovesciarlo e poi estrarlo
completamente.

Riposizionamento dello sportello

Procedere seguendo l'ordine numerico
(Elemento 11).
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Cosa fare e cosa non fare
Si - Pulire e sbrinare periodicamente
I'elettrodomestico (vedere "Sbrinamento")
Conservare la carne e il pollame crudi sotto
il cibo cotto e i prodotti caseatri.

Togliere le foglie delle verdure non
utilizzabili ed eliminare eventuale terra.
Lavare lattuga, cavolo, prezzemolo e
cavolfiore su gambo.

Avvolgere i formaggi prima in carta a prova
di grasso e quindi in una bustina in
polietilene, escludendo I'aria quanto piu
possibile. Per migliori risultati estrarre il cibo
dal frigorifero un'ora prima di mangiarlo.
Incartare la carne e il pollame crudi in fogli
di polietilene o alluminio. In tal modo si
evita la secchezza.

Avvolgere il pesce e le interiora in bustine
in polietilene.

Avvolgere i cibi con odore forte o che
possono seccarsi in bustine di polietilene o
in fogli di alluminio oppure riporli in
contenitori a tenuta d'aria.

Incartare bene il pane per conservarne la
freschezza.

Raffreddare vini bianchi, birra, birra chiara e
acqua minerale prima di servirli.

Si - Controllare il contenuto del freezer
frequentemente.

Conservare il cibo per brevi periodi come
possibile e attenersi alle date di scadenza .
Conservare i cibi congelati in commercio
seguendo le istruzioni presenti sulla
confezione.

Scegliere sempre cibo fresco di alta qualita
e assicurarsi che sia completamente pulito
prima di congelarlo.

Preparare il cibo fresco per il congelamento
in piccole porzioni per assicurare un
congelamento rapido.

Incartare tutti i cibi in foglie di alluminio o in
sacchetti in polietilene per freezer e
assicurarsi di avere eliminato l'aria.
Avvolgere i cibi congelati subito dopo
l'acquisto e metterli nel freezer appena
possibile.

Scongelare i cibi nello scomparto frigo.

Si -
Si -
Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -
Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -



No - Non conservare banane nello scomparto
frigo.

No - Non conservare melone nel frigo. Pud
essere raffreddato per brevi periodi purché
incartato per evitare che I'aroma contamini
gli altri cibi.

No - Non coprire le mensole con sostanze
protettive che possono ostruire la
circolazione dell'aria.

No - Non conservare sostanze velenose o
pericolose nell'elettrodomestico. E stato
progettato solo per la conservazione di cibi
commestibili.

No - Non consumare cibo che ¢ stato
raffreddato per troppo tempo.

No - Non conservare cibi freschi e cotti insieme,
nello stesso contenitore. Devono essere
confezionati e conservati separatamente.

No - Non consentire a cibi scongelati o succhi di
sgocciolare nei cibi.

No - Non lasciare lo sportello aperto per lunghi
periodi poiché il funzionamento
dell'elettrodomestico diventa piu costoso e
causa un'eccessiva formazione di ghiaccio.

No - Non usare mai oggetti con bordi taglienti
come coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio.

No - Non introdurre cibi caldi
nell'elettrodomestico. Attendere prima che
si raffreddino.

No - Non inserire bottiglie riempite di liquidi o
barattoli di latta contenenti liquidi carbonati
nel freezer in quanto possono scoppiare.

No - Non superare i carico massimo di
congelamento durante il congelamento di
cibi freschi.

No - Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi
direttamente dal freezer. La bassa
temperatura puo provocare bruciature da
freddo alle labbra.

No - Non congelare bevande gasate.

No - Non tentare di conservare cibi congelati
che si sono scongelati; devono essere
mangiati entro 24 ore o cucinati e
ricongelati.

No - Non rimuovere il cibo dal freezer con le
mani bagnate.
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Consumo energetico

Il volume massimo di conservazione di cibi
freddi pud essere ottenuto senza usare il
cassetto centrale e quello superiore che si
trovano nello scomparto freezer. Il consumo
energetico dell’apparecchio é dichiarato
quando lo scomparto freezer
completamente carico senza usare il cassetto
centrale e quello superiore.

Consigli pratici sulla riduzione del
consumo energetico

1. Assicurarsi che I'apparecchio si trovi in aree
ben ventilate, lontano da fonti di calore
(cucina, termosifoni, ecc.). Allo stesso
tempo, la posizione dell'apparecchio deve
essere scelta in modo tale da impedire che
sia sotto la luce diretta dei raggi solari.

2. Assicurarsi che gli alimenti acquistati
raffreddati/congelati siano posti
nell'apparecchio appena possibile, soprattutto
in estate. Si consiglia di usare borse termiche
isolate per trasportare gli alimenti a casa.

3. Consigliamo di eseguire nello scomparto
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti
estratti dallo scomparto freezer. A questo
scopo, la confezione che deve essere
scongelata sara posta in un contenitore cosi
I'acqua risultante dallo scongelamento non
scorrera nello scomparto frigorifero.
Consigliamo di cominciare a scongelare 24
ore prima di usare gli alimenti congelati.

4. Consigliamo di ridurre al minimo il numero
di aperture dello sportello.

5. Non tenere lo sportello dell'apparecchio
aperto piu del necessario ed assicurarsi che
dopo ogni apertura lo sportello sia ben chiuso.



Informazioni sul rumore e sulle
vibrazioni che possono presentarsi
durante il funzionamento
dell'apparecchio

1. Il rumore del funzionamento pud aumentare
durante l'uso.

- Per mantenere le temperature ai valori
regolati, i compressori dell'elettrodomestico si
avviano periodicamente. |l rumore prodotto
dal compressore diventa piu forte quando si
avvia e si puod sentire un clic quando si
arresta.

- Le prestazioni e le caratteristiche di
funzionamento dell'apparecchio possono
cambiare secondo le modifiche della
temperatura nell'ambiente. Cio é considerato
normale.

2. Rumori come liquidi che scorrono o
vengono spruzzati

- Questi rumori sono provocati dal flusso del
refrigerante nel circuito dell'apparecchio e
sono conformi al principio di funzionamento
dell'apparecchio.

3. Ulteriori vibrazioni e rumori.

- Il livello di rumore e vibrazioni pud essere
provocato dal tipo e dall'aspetto del pavimento
su cui I'apparecchio & posizionato. Assicurarsi
che il pavimento non abbia significativi livelli di
distorsione o che possa sostenere il peso
dell'apparecchio (& flessibile).

- Un'altra fonte di rumore e vibrazioni e
rappresentata dagli oggetti posti
sull'apparecchio. Questi oggetti devono
essere rimossi dall'apparecchio

- Le bottiglie e i contenitori posti nel frigorifero
si toccano. In questi casi spostare bottiglie e
contenitori in modo che ci sia dello spazio fra
essi.
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Risoluzione dei problemi

Se I'elettrodomestico non funziona quando &
acceso, controllare:

* che la spina sia inserita correttamente nella
presa e che 'alimentazione sia accesa (per
controllare I'alimentazione della presa,
collegare ad essa un altro elettrodomestico)

* se il fusibile & bruciato/l'interruttore di
distribuzione € spento.

* che il comando della temperatura sia
impostato correttamente.

* che la nuova spina sia cablata correttamente
se e stata cambiata la spina.

Se I'elettrodomestico ancora non funziona
dopo i controlli elencati in precedenza,
contattare il distributore presso il quale & stata
acquistata l'unita.

Assicurarsi di aver effettuato questi controlli
poiché verra richiesto un sovrapprezzo se non
viene trovato alcun guasto.



Dati tecnici
Marchio BEKODO
Tipo di elettrodomestico CSA29023
FRIGO-CONGELATORE di tipo |

Volume lordo totale () 270
Volume utilizzabile totale (I) 247
Volume utilizzabile freezer (1) 72
Volume utilizzabile frigorifero 175
Capacita di congelamento (kg/24 ore) 3,5
Classe energia (1) A+
Consumo elettrico (KWh/anno) (2) 257
Autonomia (ore) 18
Rumore [dB (A) re 1 pW] 42

Agente refrigerante ecologico R600a

(1) Classe di energia: A+++ ... D (A+++ = economica ... D = meno economica)
(2) I consumo elettrico reale dipende dalle condizioni di utilizzo e dalla posizione
dell'elettrodomestico.
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Il simbolo == sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non pud essere
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per
'ambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto.
Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove & stato
acquistato il prodotto.

33




Naudojimo instrukcija

Sveikiname pasirinkus kokybiskg BEKO buitinj
prietaisg, sukurtg tarnauti Jums daugelj mety.

Pirmiausia- saugumas!

Nejunkite savo buitinio prietaiso | elektros tinklg, kol
nenuémete visy pakavimo ir pervezimo apsaugy.

« Jeigu gabenote horizontalioje padétyje, pries
jjlungdami leiskite pastovéti bent 12 valandas, kad
kompresoriaus tepalas nusistovety.

« Jeigu jus iSardote seng buitinj prietaisg, kurio durelése
itaisytas uzraktas arba automatiné spynelé, jsitikinkite,
kad palikote jg saugioje padétyje, kad jame
neuzsitrenkty vaikai.

« Sj buitinj prietaisg naudokite tik pagal numatyta
paskirtj.

« Buitinio prietaiso nedeginkite. Jusy buitinio prietaiso
izoliacijoje yra degiy ne chlorofluormetano medziagy.
Dél informacijos apie prietaiso iSmetimg ir galimas
paslaugas kreipkités | vietine valdzia.

* Nerekomenduojame naudoti Sio buitinio prietaiso
nesildomoje, Saltoje patalpoje, (t.y., garaze,
oranzerijoje, priestate, pasitréje, ne name ir taip toliau).
Norédami, kad buitinis prietaisas veikty geriausiai ir be
gedimy, labai svarbu jdémiai perskaityti Sias
instrukcijas. Nesilaikydami 8iy nurodymy galite prarasti
teise | nemokama aptarnavimag garantinio laikotarpio
metu.

Prasome laikyti Sias instrukcijas saugioje vietoje, kad
galétumeéte bet kada jomis pasinaudoti.

Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu,
nebent juos priziiréty arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty uz jy sauga
atsakingas asmuo. Priziurékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.
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Elektros reikalavimai

Pries jkiSdami kiStuka | sienoje esantj elektros
lizdg jsitikinkite, kad buitinio prietaiso viduje
esancioje kategorijos ploksteléje nurodyta
itampa ir daznis atitinka jusy elektros tiekima.
Mes rekomenduojame $§j buitinj prietaisg
prijungti prie elekiros maitinimo per tinkamas
jjlungta lizdg su saugikliu, kuris turi bati lengvai
prieinamoje vietoje.

Démesio! Sj buitinj prietaisa reikia
iZzeminti.

Elektrinio buitinio prietaiso remontg gali atlikti
tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamai
nekvalifikuoto asmens atlikti taisymo darbai
gali sukelti pavojuy, kurie gali turéti lemtingy,
padariniy buitinio prietaiso vartotojui.
DEMESIO!

Siame buitiniame prietaise naudojama
Saldymo medziaga R600a, kuri nedaro zalos
aplinkai, ta¢iau tai — degios dujos. Gabenimo
ir gaminio pastatymo metu privalote
pasirtpinti, kad nepazeistuméte Saldymo
sistemos. Jeigu pazeistuméte Saldymo
sistemg ir i$ jos imty tekéti dujos, laikykite
gaminj atokiai nuo liepsnos $altiniy ir gerai
iSvédinkite patalpa.

DEMESIO - norédami pagreitinti atsildymo
procesa, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy
rekomenduojamy mechaniniy arba kity
priemoniy.

DEMESIO - nepazeiskite ausinimo sistemos.
DEMESIO - buitinio prietaiso maisto
saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy
prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

DEMESIO - Jeigu maitinimo laidas paZeistas,
ji leidziama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti
pavojus.

Gabenimo instrukcijos

1. Prietaisg reikia gabenti tik stacia.
Gabenimo metu jpakavimas turi likti
nesugadintas.

2. Jeigu buitinj prietaisg gabenote
horizontalioje padétyje, pries jjungdami
leiskite pastovéti bent 12 valandas, kad
sistema nusistovéty.
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3. Nesilaikant anks€iau minéty nurodymu,
buitinis prietaisas gali bati sugadintas, ir
gamintojas uz tai nebus atsakingas.

4. Prietaisg batina saugoti nuo lietaus,
drégmeés ir kitokio atmosferos poveikio.

Démesio!

» Valant/priZiGrint buitinj prietaisa, reikia bati
atsargiems, kad nepaliestuméte
kondensatoriaus metaliniy groteliy pagrindo,
esancio buitinio prietaiso atbulinéje puséje,
nes galite susizeisti pirSus ir rankas.

» Nebandykite ant buitinio prietaiso sédéti
arba stoveéti, nes jis neskirtas tokiam
naudojimui. Galite susizeisti arba sugadinti
buitinj prietaisa.

+ Patikrinkite, ar slinkdami ir perstate buitinj
prietaisg neprispaudéte maitinimo kabelio,
nes tai galéty jj pazeisti.

* Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu
prietaisu ar spaudinéti valdymo mygtuky.

Instaliavimo instrukcijos

1. Nelaikykite buitinio prietaiso patalpoje,
kuriame naktj ir /arba Zziemg temperatira gali
nukristi iki minus 10 laipsniy C (50 laipsniy F),
nes jis skirtas dirbti ten, kur aplinkos
temperatira yra tarp +10 ir +38 laipsniy C (50
ir 100 laipsniy F). Zemesnéje temperatiroje
buitinis prietaisas neveiks, todél maisto
saugojimo laikas sutrumpes.

2. Zemoje temperatiroje buitinis prietaisas
gali neveikti ir gali sumazéti jo Saldymo
efektyvumas, o laikant jj tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar prie radiatoriy, buitinio
prietaiso funkcijos gali bati papildomai
apkrautos. Statydami Salia Silumos Saltinio
arba Saldiklio, iSlaikykite Siuos minimalius
tarpus i$ Sony:

Nuo virykliy - 30 mm

Nuo radiatoriy - 300 mm

Nuo Saldikliy - 25 mm

3. |sitikinkite, kad aplink buitinj prietaisg
esancios erdvés pakanka laisvai oro
cirkuliacijai uztikrinti (2 pav.).

» Norédami nustatyti atstumag tarp Saldytuvo ir
sienos, pritaisykite galinj védinimo dangtelj
prie Saldytuvo galinés sienos (3 pav.).



4. Buitinj prietaisg reikéty pastatyti ant lygaus
pavirSiaus. Prireikus, galima reguliuoti dvi
priekines kojeles. Norédami uztikrinti, kad
buitinis prietaisas stovéty tiesiai, reguliuokite
dvi priekines kojeles, sukdami jas pagal arba
pries$ laikrodzio rodykle, kol prietaisas tvirtai
stovés ant grindy. Teisingas kojeliy
sureguliavimas panaikina pernelyg didele
vibracijg ir triukSmag (4 pav.).

5. Norédami paruosti buitinj prietaisg
naudojimui, vadovaukités ,Valymo ir
priezidros” skyriaus nurodymais.

SusipazZinkite su buitiniu prietaisu
(1 pav.)

1 - termostatas ir lemputés korpusas
2 - pritaikomos Saldytuvo lentynos
3 - atrama vyno buteliams
4 - vandens rinktuvas
5 - uzdengiamos dézutés dangtis
6 - uzdengiamos dézutés
7 - greito uzsaldymo skyrius
8 - atrama ledo surinkimo lentynai ir ledo
surinkimo lentyna
9 - skyriai uzSaldytiems maisto produktams
laikyti
10 - reguliuojamos kojelés
11 - pieno produkty skyrius
12 - lentynos stiklainiams
13 - lentynos buteliams

Rekomenduojamas maisto produkty
iSdéstymas buitiniame prietaise

Nurodymai optimaliems saugojimo ir higienos
rezultatams gauti:

1. Saldytuvo skyrius skirtas trumpam $vieZio
maisto ir gérimy saugojimui.

2. Saldiklio kamera yra jvertinta ir
tinkama Saldymui ir maisto produkty laikymui
prie uzSaldyma.

Visada reikia prisilaikyti ant maisto produkty
ipakavimy nurodyty maisto laikymo
rekomendacijy.

3.Pieno produktus reikéty laikyti specialiuose
dureliy jdéklo skyriuose.

4. Pagamintus patiekalus reikéty laikyti
hermetiSkuose induose.
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5. Sviezius suvyniotus produktus galima
laikyti ant lentynos. SvieZius vaisius ir
darzoves reikéty nuvalyti ir laikyti
uzdengiamose dézZutése.

6. Butelius galima laikyti dureliy skyriuje.

7. Norédami laikyti SvieZig mésa, suvyniokite
ja | polietileninj maiselj ir padékite ant
Zemiausios lentynos. Neleiskite, kad Sviezia
mesa liestysi su pagamintais maisto
produktais, kad Sie nebaty uzkrésti. Saugumo
sumetimais, Zalig mésg laikykite ne ilgiau nei
dvi ar tris dienas.

8. Norint, kad Saldytuvas veikty
veiksmingiausiai, jo iStraukiamy lentyny
nereikéty uzkloti popieriumi arba kitomis
medZiagomis, kurios sutrukdyti laisvg oro
cirkuliacija.

9. Dureliy lentynose nelaikykite augalinio
aliejaus. Maisto produktus laikykite
supakuotus, suvyniotus arba uzdengtus. Prie$
dédami kar$tus maisto produktus ir gérimus |
Saldytuva, leiskite jiems atvésti. Skardinése
likusio maisto nereikéty laikyti skardinéje.
10.Putojanciy gérimy nereikéty uzsaldyti, o
tokius produktus kaip aromatiniai vandens
kubeliai, prie$ vartojimg reikéty truputj
atSildyti.

11.Kai kurie vaisiai ir darzoves, laikomi beveik
0°C temperatiroje, sugenda. Todél ananasus,
melionus, agurkus, pomidorus ir panasius
produktus susukite | polietileninius maiselius.
12.Labai stiprus alkoholiniai gérimai turi bati
laikomi stacioje padétyje stipriai uzkimstuose
buteliuose. Saldytuve niekada nelaikykite
produkty, kuriuose yra degiy sprogstamuyjy
dujy (pvz., purSkiamos grietinélés flakonu,
skardiniy su purskalais ir t.t.) arba
sprogstamuyjy medziagy. Jos gali sukelti
sprogima.

Temperatiiros kontrolé ir
reguliavimas

Darbiné temperatira valdoma termostato
rankenéle (5 pav.), kuri gali nustatyta | bet
kurig padétj nuo MIN iki MAX (pastaroji-
SalCiausia padeétis).

Vidutiné temperatira Saldytuvo viduje turéty
bati mazdaug +5°C (+41°F).



Nustatykite termostatg taip, kad pasiektuméte
norima temperatirg. Kai kurie Saldytuvo
skyriai gali bati vésesni arba Siltesni (pvz.,
lentyna salotoms ir virSutiné dézutés dalis),
tacCiau tai visai normalu.

Rekomenduojame periodiSkai patikrinti
temperatlrg termometru, kad jsitikintumeéte,
jog skyriuje palaikoma $i temperattra. Nuolat
atidarinéjant dureles, temperattra Saldytuvo
virSuje pakyla, todél patartina dureles uzdaryti
tuoj pat po naudojimo.

Pries pradedant naudoti

Galutinis patikrinimas

Prie§ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Sureguliavote kojeles, kad prietaisas
stovety lygiai.

2. Saldytuvo vidus yra sausas, o gale oras
gali laisvai cirkuliuoti.

3. Vidus yra Svarus, pagal ,Valymo ir
priezitros“ skyriaus rekomendacijas.

4. Kistukas |kistas | sienoje esant] lizdg, ir
elektra jjungta. Atidarius dureles, uzsidega
vidinis apS$vietimas.

Ir atkreipkite démesj, kad:

5. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, ar
ne, Saldytuvo sistemoje hermetisSkai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti silpnus
garsus (triuk8ma). Tai visiSkai normalu.

6. Saldytuvo skyriaus virSus gali bati trupusj
banguotas dél panaudoto gamybos proceso,
taCiau tai visiSkai normalu ir néra gedimas.
7. Rekomenduojame nustatyti termostato
rankenéle per vidurj ir stebéti temperatira,
kad sitinkintuméte, jog buitinis prietaisas
palaiko norima temperatira (Zr. j skyriy
"Temperatiros kontrolé ir reguliavimas").

8. Neprikaukite buitinio prietaiso tuoj pat po
jjlungimo. Palaukite, kol bus pasiekta tinkama
temperatira. Rekomenduojame patikrinti
temperatirag tiksliu termometru (Zr.j skyriy
»1emperatiros kontrolé ir reguliavimas®).
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Saldyty maisto produkty laikymas

Saldiklis tinkamas ilgam parduotuvése pirkty
maisto produkty laikymui; be to, jis gali bati
naudojamas Svieziems maisto produktams
uzSaldyti ir laikyti.

Norédami laikyti namuose uzSaldytus SvieZius
maisto produktus, vadovaukités ant dury
tarpiklio esanciu produkty saugojimo laiko
vadovu.

Dingus elektrai, neatidarykite dureliy. Jeigu
gedimas trunka trumpiau nei 18 val.,
uzSaldytiems produktams tai neturéty padaryti
jokios zalos. Taciau jeigu gedimas trukty
ilgiau, maisto produktus reikéty patikrinti ir
arba nedelsiant suvartoti, arba juos pagaminti,
o po to vel uz3aldyti.

Svieziy maisto produkty uzsaldymas

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
laikykités Siy instrukcijy.

Vienu metu neuzSaldykite per didelio maisto
kiekio. Maisto kokybé geriausiai iSsaugojama
tada, kai jis yra visas uzSaldomas kaip
imanoma greiciau.

NevirSykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val.

|déjus Siltg maistg | Saldiklio kamera,
Saldytuvo variklis nepertraukiamai veikia tol,
kol maistas kietai uzSaldomas. Tai gali laikinai
padidinti Saldiklio kameros ausinima.
UZSaldant SvieZius maisto produktus,
termostato rankenélé turi bati vidurinéje
padétyje. Mazi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 Ib),
gali bati uzSaldomi nereguliuojant
temperatiros valdymo rankenélés.

Ypac svarbu pasirtpinti, kad
nesumaisytumete Svieziy ir jau uzsaldyty,
maisto produkty.

Ledo gabaliuky gaminimas

Pripilkite | ledo padéklg % vandens ir jdékite jj
| Saldiklj. ISlaisvinkite priSalusius padeéklus
Sauksto rankena arba panasius jrankiu;
niekada nenaudokite daikty astriais galais,
pvz., peiliy arba Sakuciy.



Atsildymas

a) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius at$yla automatigkai. Atsiles
vanduo per buitinio prietaiso gale esantj
surinkimo rezervuarg teka | drenazo vamzdelj
(6 pav.).

AtSildymo metu ant Saldytuvo skyriaus galinés
sienos, uz kurios jrengtas pasléptas
garintuvas, gali susidaryti vandens laseliy. Ant
tarpiklio gali likti laSeliy, kurie atSildymui
pasibaigus gali vél uzsalti. UzSalusiems
lasSeliams pasalinti nenaudokite smailiy daikty
arba daikty su astriais galais, pvz., peiliy ar
SakucCiuy.

Jeigu atSiles vanduo neisteka i$ surinkimo
kanalo, patikrinkite, ar drenazo vamzdelio
neuzkim3o maisto dalelés. Drenazo vamzdelj
galima atkimsti prietaisu vamzdzZiams atkimsti
arba panasiu jrankiu.

Patikrinkite, kad Sio vamzdelio galas visuomet
bty ant kompresoriaus surinkimo padéklo,
kad vanduo neiSsiliety ant elektros laidy arba
grindy (7 pav.).

b) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingg atSildyto vandens
surinkimo inda, jis vyksta labai tvarkingai.
AtSildykite Saldytuvg dukart per metus arba
tuomet, kai susidarys mazdaug 7 (1/4") mm
Serksno sluoksnis. Norédami pradéti
atSildymo procesa, iSjunkite buitinio prietaiso
jungiklj ir iStraukite jo kiStuka iS elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite | keletg
laikrascio sluoksniy ir padekite | vésig vietg
(pvz., | Saldytuvg arba sandéliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesa, Saldiklyje
galima atsargiai pastatyti indy su Siltu
vandeniu.

UzSalusiems laseliams pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba daikty su
astriais galais, pvz., peiliy arba sakuciy.
AtSildymui niekada nenaudokite plauky
dZiovintuvy, elektriniy Sildytuvy arba kitokiy
panasiy elektriniy buitiniy prietaisy.

Saldiklio skyriaus apadioje susikaupusj atsilusj
vandenj sugerkite kempine. Prietaisui atSilus,
kruopsdiai nusausinkite jo vidy (8 ir 9 pav.).
|kiSkite kiStuka | sienoje esantj elektros lizdqg ir
jjunkite buitinio prietaiso jungiklj.
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Vidinés lemputés pakeitimas
(10 pav.)

Jeigu lemputé neveiktuy, jg galima lengvai
pakeisti nauja. Pirmiausiai batinai atjukite
Saldytuvg / Saldiklj nuo maitinimo tinklo,
iStraukdami kiStuka i$ elektros lizdo. Paimkite
atsuktuva ploksciu galu ir atsargiai,
nenaudodami jégos, jstatykite jj | kairéje
esantj tarpelj tarp lemputés gaubto ir vidinés
sienelés. Tuomet atsargiai spauskite
atsuktuvo rankeng kairén, kol pastebésite,
kad kairysis gaubto kaistis atsikabino. Tuos
pacius veiksmus atlikite ir deSiniajam tarpeliui,
tik dabar atsuktuvo rankeng atsargiai
spauskite desSinén. Atlaisvinus abi puses,
gaubtg galima lengvai nuimti.

Iki galo jsukite lempute | lemputés laikikl;.
|kiSkite buitinio prietaiso elektros kistuka |
maitinimo lizdg. Jeigu apSvietimas vis dar
neveikia, vietinéje elektros prekiy
parduotuvéje jsigykite E14 tipo 15 W (maks.)
lempute su uZsukamu dangteliu ir jsukite ja.
Nedelsdami atsargiai iSmeskite perdegusig
lempute.

Pakeite lempute, jtaisykite gaubtg j pradine jo
padet]. [sitikinkite, ar gaubtas yra tinkamai
uzfiksuotas.

Valymas ir prieziira

1. PrieS valymg rekomenduojama iStraukti
buitinio prietaiso kistuka i$ lizdo ir atjungti
maitinima.

2. Valymui niekada nenaudokite astriy jrankiy
arba abrazyviniy medziagy, muilo, namy
ukyje naudojamo valiklio, skalbimo priemoniy
ar vasko poliravimui.

3. Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu
vandeniu, o po to sausai iSSluostykite.

4. Saldytuvo vidui valyti naudokite drégna
nuspaustag skudureélj, sudrekintg tirpale,
pagamintame istirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai iSSluostykite.
5. Pasirtpinkite, kad vanduo nepatekty j
temperatiros valdymo dézute.

6. Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg maista,
iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.



7.Norint apsaugoti kokybiSkg dazytg apdaila,
metalines gaminio dalis (pvz., iSorine dureliy
puse, Saldytuvo Sonus) rekomenduojame
nublizginti silikono vasku (automobiliniu
politdra).

8. Kartg per metus bet kokias ant buitinio
prietaiso galinés sienos esancio
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikéty
susiurbti siurbliu.

9. Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai
yra Svarus ir ant jy néra maisto daleliy.

10. Niekada:

* Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis
medziagomis, pvz., benzino pagrindu
pagamintais produktais.

« Jokiais budais nenaudokite jo aukstoje
temperataroje.

* NesSveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinémis
medZiagomis.

11. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale,
kuris surenka atSildytg vandenj, visada
Svarus. Jeigu norite nuimti lovelj ir iSvalyti jj,
vadovaukités toliau nurodytomis
instrukcijomis:

« |8traukite kiStuka is lizdo ir atjunkite elektros
maitinima.

* Atsargiai replémis atsukite kompresoriuje
esantj varztg, kad galétuméte nuimti loveli.
 Pakelkite jj.

* ISvalykite ir sausai iSSluostykite.

» Sumontuokite atgal, naudodami atbuline
veiksmy tvarka.

12. Norédami iSvalyti stalCiy, iStraukite jj kaip
imanoma labiau, pakelkite jj virSun ir visiSkai
iStraukite.

Dureliy perstatymas

Veiksmus atlikite eilés tvarka (11 pav.).
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Naudojimo instrukcija

Nurodymai

Reikia- Reguliariai atSildyti ir valyti buitinj
prietaisg (zr. | skyriy ,AtSildymas®).
Zalig mésa ir paukstiena laikyti
apacioje, po pagamintais patiekalais
ir pieno produktais.

Nuskinti bereikalingus darZoviy lapus
ir nuvalyti zemes.

Salotas, kopuUstus, petrazolés ir
Ziedinius kopustus palikti ant stieby.
Sarj pirmiausia susukti | pergamentinj
popieriy, o po to jdéti | polietileninj
maiselj taip, kad jame likty kuo maziau
oro. Jis bus skaniausias, jei iStrauksite
ji i Saldytuvo valanda prie$ vartojima.
Zalig mésa ir paukstieng lengvai
susukti | polietileng arba aliuminio
folijg. Taip neleisite jai apdziati.

Zuvj ir plauékepenius déti j
polietileninius maiselius.

Stipraus kvapo maisto produktus arba
tuos produktus, kurie gali iSdziati, déti
i polietileninius maiselius arba susukti
i aliuminio folijg arba déti juos |
hermetiSkus indus.

Gerai jvynioti duong, kad ji likty Sviezia.
PrieS pateikdami baltg vyna, aly,
nestipry Sviesy aly ir mineralinj
vandenj, atSaldykite juos.

Retkarciais patikrinti Saldiklio turinj.
Maisto produktus Saldytuve saugoti
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodyty
,2Geriausias iki“ ir ,Suvartoti iki“ terminy.
Gamykliniu blGdu uz3aldytg maistg
laikykite vadovaudamiesi ant
pakuocCiy nurodytomis instrukcijomis.
Rinktis tik kokybiSkg Sviezig maistq ir,
pries jj uzsaldant, jsitikinti, ar jis
kruopsciai nuvalytas.

UzSaldymui skirtg maistg paruosti
mazomis porcijomis, kad jis uzsalty,
greitai.

Visus maisto produktus jsukti | aliuminio
folijg arba kokybiskus Saldymui skirtus
polietileninius maiselius ir patikrinti, ar
juose neliko oro.

Nusipirkus Saldytus maisto produktus
nedelsiant juos suvynioti ir kuo
greiCiau déti juos | Saldiklj.

Reikia- Maistg visada atSildyti Saldytuvo skyriuje.

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-
Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-



Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti banany.
Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti meliony.
Juos galima trumpam atSaldyti,
tacCiau reikia | kg nors jvynioti, kad
nesuteikty kvapo kitiems maisto
produktams.

Lentyny uzdengti jokiomis
apsauginémis medziagomis,
kurios galéty sutrukdyti oro
cirkuliacijai.

Buitiniame prietaise laikyti
nuodingy ar kokiy nors pavojingy
medziagy. Jis skirtas tik
valgomiesiems maisto
produktams laikyti.

Vartoti maisto, kuris buvo
laikomas Saldytuve pernelyg ilgai.
Laikyti Sviezio ir pagaminto maisto
tame pacCiame inde. Juos reikéty
supakuoti ir laikyti atskirai.

Leisti, kad atSildomas maistas
arba jo sultys kristy/laséty ant kity
maisto produkty.

Palikti ilgai atidaryty dureliy, nes
tada buitinis prietaisas sunaudos
daugiau energijos ir jame
susidarys per daug ledo.

Ledui paSalinti naudoti astriy
daikty, pvz., peiliy ar Sakuciu.

| Saldytuvg déti karSto maisto.
Pirma leiskite jam atveésti.

| Saldiklj kisti buteliy su skysc€iais
arba sandariy skardiniy su
gazuotais gérimais, nes jie gali
sprogti.

UzSaldant Sviezius maisto
produktus, virSyti didZiausio
leidZziamo uzSaldymo svorio.
Duoti vaikams ledy ir susaldyto
vandens tiesiai i$ $aldiklio. Zemos
temperatiros gali nuSaldyti lGpas.
UzSaldyti gazuoty gérimuy.

Laikyti Saldyto maisto, kuris
atitirpo; jj reikéty suvalgyti per 24
valandas arba pagaminti ir vel
uzSaldyti.

Traukti produkty iS Saldiklio
Slapiomis rankomis.

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-

Negalima-
Negalima-

Negalima-
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Naudojimo instrukcija

Energijos sanaudos

Maksimaly Saldyty maisto produkty kiekj
galima sudéti nenaudojant vidurinio ir
virsutinio stal€iy, esanciy Saldiklio kameroje.
Sio prietaiso energijos sgnaudos
apskaiciuotos visiskai prikrovus Saldiklio
kamerg, nenaudojant vidurinio ir virSutinio
stalCiy.

Praktiniai patarimai, kaip mazinti elektros
energijos sanaudas

1. §j prietaisg batinai statykite gerai
védinamoje vietoje, atokiai nuo Silumos
Saltinio (viryklés, radiatoriaus ir pan.). Tuo pat
metu prietaisg reikia pastatyti taip, kad jis
nebuty veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy.
2. Nusipirkus atvésintus/uzsaldytus maisto
produktus, juos batina kuo grei€iau sudéti j
prietaisg, ypac€ vasarg. Produktus namo veZzti
rekomenduojama SaltkrepSiuose.

3. Pakuotes, iStrauktas i$ Saldiklio kameros,
rekomenduojama atSildyti Saldytuvo skyriuje.
Pakuote, kurig ketinate atSildyti, dékite j inda,
kad tirpsmo vanduo nenutekéty j Saldytuvo
skyriy. AtSildyti rekomenduojame pradéti bent
24 valandas prie$ panaudojant Saldytus
maisto produktus.

4. Rekomenduojame kuo reciau darinéti
dureles.

5. Nelaikykite prietaiso dureliy atidaryty ilgiau
nei batina, o kiekvieng kartg atidare dureles,
paskui batinai gerai jas uzdarykite.



Informacija apie garsus ir vibracija,
kuriy gali kilti prietaisui veikiant

1. Prietaisui veikiant, keliamas triukSmas gali
padidéti.

- Siekiant palaikyti nustatytas temperattros
nuostatas, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius. Kompresoriui jsijungus, jo
keliamas triukS8mas tampa garsesnis; jam
iSsijungiant, gali bati girdimas spragteléjimas.
- Sio prietaiso nasumas ir naudojimo savybés
gali kisti, priklausomai nuo kintanciy aplinkos
temperatiros salygy. Tai normalu.

2. Garsai, lyg tekéty arba baty purskiamas
skystis

- Siuos garsus kelia prietaiso grandinéje
tekancio Saltnesio srautas, kuris atitinka
prietaiso veikimo principa.

3. Kiti garsai ir vibracija.

- Triuk8mo ir vibracijos lygis gali priklausyti
nuo grindy, ant kuriy stovi prietaisas, tipo.
Isitikinkite, ar grindys néra smarkiai
deformuotos ir ar jos gali atlaikyti prietaiso
svorj (kuris gali bati jvairus).

- Kitas triukSmo ir vibracijos Saltinis gali bati
ant prietaiso padéti daiktai. Siuos daiktus
reikia nuimti nuo prietaiso.

- Saldytuve sudéti buteliai ir indai liegia vienas
kitg. Tokiais atvejais tarp buteliy ir indy
palikite nedidelius tarpelius.
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Gedimy salinimas

Jeigu jjungtas buitinis prietaisas neveikia,

patikrinkite:

* Ar gerai [kiSote kiStuka j lizdg ir ar jjungéte
elektros maitinima. (Norédami patikrinti
elektros tiekima, jkiskite j lizdg kito buitinio
prietaiso kistukg).

* Ar neperdegeé saugiklis/ nejsijunge
grandinés pertraukiklis/ nebuvo iSjungtas
pagrindinis maitinimo paskirstymo jungiklis.

* Ar teisingai nustatyta temperataros valdymo
rankenélé.

* Ar pakeitus pritaikytg forminj kistuka nauju,
jis buvo prijungtas teisingai.

Jeigu atlikus visus virSuje minétus

patikrinimus buitinis prietaisas vis tiek

neveikia, susisiekite su pardavimo atstovu,
pas kurj nusipirkote prietaisa.

|sitikinkite, ar atlikote visus virSuje minétus

patikrinimus, nes neradus gedimo, jums teks

sumokeéti.



Techniniai duomenys

RaSis BEKO

Buitinio prietaiso tipas ; CSA29023
SALDYTUVAS-SALDIKLIS I tipo

*

Bendroiji talpa (1) 270

Bendroji naudojama talpa (1) 247

Saldiklio naudojama talpa (1) 72

Saldytuvo naudojama talpa 175

Saldymo pajégumas (kg/24 val.) 3,5

Energijos efektyvumo klasé (1) A+

Energijos sgnaudos (kWh/metus) (2) 257

SavarankiSkas Saldymas dingus elektros tiekimui (h) 18

TriukSmo lygis [dB(A) / 1 pW] 42

EkologiSka Saldymo medziaga R600a

(1) Energijos efektyvumo klasé: A+++ ... D (A+++ = ekonomiska ... D = maziau ekonomiska)

(2) Realios energijos sgnaudos priklauso nuo naudojimo salygy ir vietos, kurioje yra

pastatytas buitinis prietaisas.

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis mmm nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis Siuk8lémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas baty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbima, prasom kreiptis | savo miesto valdZios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisa.
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IHcmpykuyis 3 ekcnnyamauir

BiTaemo Bac 3 npnadaHHAM BUCOKOSAKICHOIO X0noausbHMKa
BEKO, wo 6yae Bam cnyxuTtu TpuBanum yac.

be3neka nepw 3a ece!

He BMuKanTe xonoaunbHWK OO eneKkTpomepexi, 4OKM He npubepeTe
BCIO YNaKOBKY i TPAHCMNOPTYBasbHi KPiMneHHs.

 HAKWwo BM NEepeBO3UNN  XOSNOAWSTBHUK Y  FOPU3OHTarbHOMY
NOMNOXEHHI,

He BMuKkanTe noro nicns posnakyBaHHA NpUHanNMHI 12 roguHKW, ons
TOro, Wwob BCi cMcTemMu NPUALLIAN OO HOPMW.

* AKWO BM BMKMOAETE CTapUi XONOAUNbHUK, U B HBOTO Ha ABEPSIX €
3aMOK 4/ 3acyB, BMEBHITbCS, WO BOHW B pobo4vyoMmy cTaHi, Wwob aitm
rpatynchb, BUNAgKOBO HE ONMUHUMANCS B HBOMY 3a4MHEHUMM.

» XonogurnbHUK Mae BUKOPUCTOBYBATUCH fNLLE 3@ MPU3HAYEHHSM.

* [lo3byBaouncb CTaporo XxonogusrbHWKA, HE HamaramTecss Noro
cnanutu. B Tennoisonauii  xonogunbHWKa  BUKOPUCTOBYHOTLCS
3anmMucTi matepiann. Mu pagumo Bam 3B’d3aTUCA 3 MiCLEBUMMU
opraHamu Bragm Onsa OTpUMaHHS iHdopMauii CTOCOBHO TOro, Kyau
MOXHa BUKUHYTUN CTapu XOSNTOAUIBbHUK.

* Mn He pekoMeHOYyEMO KOPUCTYBaATUCH XONOAWSTbHUKOM B
HeonarnBaHOMY, XONOAHOMY MicCLi (Hanpuknag, rapaxi, Ha cknagi, B
npnbyaosi, nig HaBicoM, y HaABIpHIN NpUOYAOBI i T.H.)

LLlo6 3abe3neuntn makcumanbHoO edekTBHyY i 6e3nepebinHy poboTty
XONnoAunbHWKa, OyXe BaXMBO YBaXXHO NPOYMTaATU LI iIHCTPYKLU,HO.
Monamka xonogunbHWKa B pes3ynbTaTi HEeAOTPUMAHHS  Halnx
pekomeHauin moxe no3baButm Bac npaBa Ha ©Ge3koOWTOBHE
obcnyroByBaHHS BNIPOAOBX rapaHTiNnHOMo nepioay.

byab nacka, 36epirante U0 IHCTPYKLUiO B HaginHOMY Micui, LWob6 ii
MOXHa 6yno nerko 3HanTu B pasi HEOOXiAHOCTI.

PeMOHT xonogunbHUKa NOBUHEH 34INCHIOBATU NULLE KBasidikoBaHUN
cneuianict 3 ABTopusoBaHoro CepsicHoro LleHTpy.

B pasi NOWKOMKEHHA €neKTpU4HOro mnpoBoay, Koro HeobxigHo
3aMiHMTK, WO6 3anobirtn ypaxeHH enekTpudHuM cTpymom. [ns
3aMiHM NpoBO4Y BUKAMYTE cneuianicta 3  ABTOPM30BaHOro
CepsicHoro LleHTpy.

MpucTpin He NpU3Ha4YeHNn AN BUKOPUCTAHHA NIOAbMMU 3i 3HMKeHUMU isnyHMMm abo
pPO3yMOBUMM 30iOHOCTAMMU, a TaKOX NOPYLUEHHAMM YyTNMBOCTI. Jlroau, Wwo He maloTb AOCBiay
NOBOAXEHHSA 3 AAHMMMU NPUCTPOEM, MOXYTb BUKOPMCTOBYBaTU MOro Nnuwie nig Harnsgom
AocBig4yeHnx ocib, BignoBiaanbHUX 3a 6e3neky. BukopuctaHHA NPUCTPOIO AiTbMU TaKOX Mae
BiaGyBaTUCA Nig KOHTPONEeM AOPOCHUX.
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Bumoru o erieKTponoctavaHHA

lMepen TvM, K BCTaBUTK LUTENCENb OO
€NeKTPUYHOI pO3eTKN, BNEBHITLCA, WO
Hanpyra i YactoTa CTpyMy, BKa3aHi Ha
3aBOACbKIN Mapui BcepeanHi XonoaunbHuKa,
BiANOBIAAOTb HAMNpPy3i Ta YacToTi CTPyMy Y
Bawomy 6yanHky. Mun pekomeHayemo
NiAKIoYaTN XONOoAMMbHUK 0 eNeKTpoMepeXxi
yepes po3eTKy, HanexHm Y HOM
BCTAHOBMEHY Y NerkogocTynHOMY MiCLi.

Yeaeza! XonoounbHuk mae 6ymu 3a3emsieHud.

PeMOHT enekTpmnyHoro obnagHaHHs mae
BUKOHYyBaTUCA Nuwle kBanigikoBaHUM
cneuianictoM. HenpaBunbHNN PEMOHT,
BMKOHaHMN HekBanidikoBaHOK JOAMNHOLO,
NoB'A3aHNN 3 PU3NKOM | XONOAUNBHUK MOXeE
cTatu HebGesnevyHnM B ekcrinyaTtauil.

Yeaea!

B cuctemi oxonomkeHHs xonoamnbHUKa
umnpkyntoe raz R600a, wo He Mae LKiAnMBOro
BMSMBY Ha HaBKOSMULLHE CepeaoBULLIE, ane
nerko sanmMaetbca. [ig yac TpaHcnopTyBaHHSA
Ta BCTAHOBIEHHSA XONOAUIbHMKA HaMaramTech
He MOLUKOAMTN CUCTEMY OXONOAKEHHS. AKLLO
MOLLKOMKEHHS Taku CTanocs i Mae Micue BUTIK
rasy 3 CUCTEMW OXOSTOMKEHHS, CNiAKYNTE 3a
UM, Wo6 nopsg, i3 XonoauibHUKOM He Byro
[pKepen BigKpUToro BOrHi, obpe npoBiTpiTh
NPUMILLIEHHS.

YBATI' A — He KOpUcTynTECh XXOOHUMMU
MeXaHIYHUMW NPUCTOCYBAHHAMMN OKPIM TUX,
LLIO PEKOMEHYIOTLCS B L IHCTPYKLUIT 4SS
NPUCKOPEHHSI PO3MOPOXKYBaHHS
X0Si0aunbHMKa Ta OYULLLEHHS MOPO3NITBHOT
Kamepwu Big Nboay.

YBATI A — He gonyckanTte nowwKoaKeHb
CUCTEMU OXOJTOQ)KEHHS.

YBATI A — He BcTaHOBNOMNTE BCEpeaMHI
XONoaunbHUKa eNEKTPUYHNX NPUCTOCYBaHb,
OKPiM TUX, LLIO pEKOMEHAOBaHI BUPOOHMKOM
XONOAUIbHUKA.

YBAT A - [Insa 3anobiraHHA HeLWacHUM
BUNagKaMm, SKLLO LLUHYP XMUBIIEHHS
NOLUKOKEHWI, NOTO Ma€e 3aMiHUTU BUPOOHUIK,
MNoro cnewjanict 3 cepeicy 4u iHWwa ocoba,
KOoTpa Mae aHanoriyHy kearnidikauito.
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IHcmpykuyis 3 ekcnnyamauir

IHCTPYKLUiA 3 TPAHCNOPTYBaHHA

1. XonoannbHWK Mae TpaHCnopTyBaTUCS
nuwe y BepTuKaribHOMY CTaHi.

3aBoAcbka yrnakoBka nig vyac
TpaHCNOPTYBaHHA Ma€ 3anuwnTUCh
HEMOLLUKOAXKEHOHD.

2. AKWwo XxonoAunbHKUK Nig Yac
TpaHcnopTyBaHHs 6yB pO3MiLLEeHUI
rOPU3OHTarbHO, HAM He ChiJ KopuctyBaTucs
npuHanMHi 12 rogmHn, wo6 BCi MOro cuctemm
NPUALLAN OO HOPMW.

3. BupobHuk He Hece BignoBiganbLHOCTI 3a
NOLLKOOKEHHA XONoaunbHUKa, SKLLO
NOpYLLYOTLCA BULLLEe3ragaHi pekomeHaauii.
4. XonoannbHUK Mae ByTn 3axuLeHunm Big,
oLy, BOMNory Ta iHwWux aTtMocgepHnx
BMNNMBIB.

Baknuee 3ayegakeHHs1!

» Cnipg 6yt obepexHnmm nig Yac Ynctkm abo
nepeMilLleHHs1 XonoAunbHMKa i He TopKaTuUcs
MeTasniyHuX YacTuUH KoHOeHcaTopa B 3aHin
YacTuHI xonoguneHuka, 60 B pesynbTarTi
MOXHa MOLLKOANTU NanbLi Ta pyKu.

* He cipanTte i He ctaBanTe Ha XONOAUNbHUK.
BiH onsa uboro He npusHadeHun. Bu moxete
oTpMMaTK TPaBMy UM NOLLUKOANTU
XONOAUNBbHUK.

* BneBHiTbCA, WO enekTpUYHMUN NpoBig, He
noTpanue Nig XoNno4unNbHUK Mig Yac i nicns
nepemMillleHHs XonoaunbHMKa, iHakwe noro
MO>XHa MOLLKOOUTM.

* He nossonante aiTam rpatmucs 3
X0NnoannbHMKOM abo rpaTncs 3 pydkamm 4m
KHOMKaMWN KepyBaHHSI.

IHCTPYKLUiA 3i BCTAaHOBMEHHA

1. He cTtaBTe xonoauneHWK B NpUMILLEHHI, e
TemnepaTypa Moxe onyckatucs Humkye 10 °C
BHOYi ab0, 0co6nMBO, B3MMKY, OCKIJTbKK
XONoAUIbHUK pO3paxoBaHU Ha poboTy 3a
TemnepaTtypu HaBKOSIMLLHBOIO cepeaoBuLLa B
mexax Big +10 go +32 °C. 3a 6inbll HU3bKOT
TemnepaTtypu XoNnogubHUK MOXe He
npautoBaTu i TepMiH 36epiraHHa NpoayKTiB B
HbOMY Ma€ ByTM CKOPOYEHUM.

2. He BcTaHOBNIOMTE XONOANNBHUK NOGNM3Y
BiJ KyXOHHUX NNnUT abo pagiaTopiB onaneHHs
YN Ha NPSIMOMY COHSIMHOMY CBITHi, OCKifbKU
Le BUKIMYe oaaTKoBe HaBaHTaXXEeHHS Ha



arperaTtu XofoaunnbHuUKa.
AKWo BM 3MyLLEHI BCTAHOBMOBATH
XOnoaunNbHWK Nnopsg, i3 axepenom tenna abo
MOPO3UNbHUKOM, 3abe3neyte HacTynHy
MiHiMarnbHY BiACTaHb:

BiZl KyXOHHUX NnnT 30 MM

BiA pagiatopie onaneHHsa 300 Mm

3. Hamarantecsb, W00 HaBKOMNO XonoaunbHUKa
Oyno 4oCTaTHbLO BiflbHOrO Micus i NOBITPA
BifTbHO UMpKynioBano (AuB. man. 2).

* BcTaHOBITb BEHTUNALIMHY KPULLKY Ha
3aaHboOMY Bouji xonoausibHUKa Ans Toro,
LLlo6 3abe3neuntn HeobXigHy BiaCTaHb MiX
XONOAUNBHUKOM i CTiHOW (AMB. Man. 3).

4. X0noannbHUK Mae CTOSATU Ha PiBHIn
nosepxHi. [1Bi nepeaHi Hixkkn maroTb ByTu
BiAMOBIgHMM YMHOM BigperynboBaHi. o6
AOCSAITU CyBOPO BEPTUKANBHOIO MOSIOXEHHS
X0nioaunbHUKa, BigperynonTe HiXKuU,
obepTatoun ix 3a abo NpoTK roagUHHUKOBOI
CTPIfKW, OOKN BOHWN He ByayTb CTiIIKO CTOSATU
Ha nignoasi.

[MpaBunbHe perysitoBaHHS HiXKOK
X0sfioaunbHMKa nonepesxye HaaMmipHy
BiOpaujto Ta wym (amMB. man. 4).

5. 3BepHiTbCs Ao po3aainy ““YveHHs
XonogunbHUKa i gornsag 3a HUM”, Wwoo
nigrotysBaTn XONOAUNBHUK 00 eKcnyaTauil.

3aranbHi BigomMocTi npo

XxonoaumbHUK:
(Man. 1)

1 - Kopobka namnu i Tepmoctarty
2 - 3HiIMHI nonNnykn
3 - Nonvuga ans BUH
4 - XXono6 onsa cTikaHHS KOHAEHCcATy
5 - Kpuwika swmka gnga oBouis
6 - Awnkn ana osouiB
7 - BigaineHHs WBnaKkol 3aMopo3ku
8 - BigaineHHs NoTkiB ANs NpUroTyBaHHS
neoay
9 - BigaineHHs 36epiraHHA 3aMOPOXKEHUX
NPOAYKTIB
10 - PerynboBaHi HixXXKu
11 - BiggineHHsa ona MonoYHMX NPOAYKTIB
12 - Monwn4yka ans 6aHoK
13 - MNonn4yka anga NNswWwokK
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IHcmpykuis 3 ekcnnyamauir

PekomeHaoBaHUM cnocid po3milleHHA
NPOAYKTIB Y XONOANNbHUKY

PekomeHgauii 3 onTumanbHoro 36epiraHHs Ta
OOTPUMAaHHS caHiTapHUX HOPM:

1. XonogunbHe BigaiNeHHs Npu3HaveHe ans
HeTpuBaroro 36epiraHHs CBiXKUX NPOAYKTIB Ta
HanoiB..

2. Mopo3unbHa Kamepa Mae 3aMOpPOXYHYy
30aTHICTb B TPM 3ipOYKM | NpU3HayYeHa ong
30epiraHHs1 3aMOPOXXEHMX NPOOYKTIB.
PekomeHaauii 3i 36epiraHHs 3aMOPOXEHNX
NPOAYKTIB BKa3aHi Ha IX ynakoBui i 1x cnig,
OOTPUMYyBaTUCA B YCiX BUNagKax.

3. NpuroToBaHi cTpaBu MaroTb 36epiratuca B
LLiNTbHO 3aKpUTOMY NoCyAi.

4. CBixi NpOAYKTW B yNakoBLi MOXHa
30epirati Ha nonuyui. CBiXi PYKTH Ta OBOMiI
MatoTb ByTn YncTnmm Ta 36epiraTuca B SLLMKY
OIS OBOMIB.

5. Mnawkn moxHa 36epiratn y
cneujianbHOMY Big4iNeHHI Ha oBepsiX.

6. Cupe m'aco 36epirante y nonieTUNeHoOBMX
naketTax Ha HanHWXYin nonuyui. He
AonyckanTe KOHTaKkTy cuporo m’sica 3
roToBMMU CTpaBamu, LWOO YHUKHYTH
3apaxeHHs 3 meToto be3nekn 3bepirante
cupe M'sico nuuie aBa-Tpu OHi.

7. Ana makcnmanbHO ehekTMBHOI poboTn
XONnoAuribHUKa, 3HIMHI MONUYKN HE NOBUHHI
O6yTn HakpuTi Nnanepom abo iHWNM
MaTtepianom, Lo NnepeLlKoaKae BifbHin
LMPKYNsALUil XonogHoro nositTps.

8. He TpumanTe pocnuHHy onito Ha Nonuusx
3 BHYTPILWHBbOI CTOPOHU OABEPLAT.
36epirante NpoayKTV 3aropHyTUMN,
yrnakoBaHnMun abo nig KPULLKOIHO.

Oxonogitb rapsdi npoaykTn abo Hanoi nepLu
HI>K CTaBUTU X B XONOAUITBbHUK . BigkpuTi
KOHCEpPBU HE MOBUHHI 36epiratmca y
KOHCEpPBHMX HBaHKax.

9. He MoXHa 3amMOpoOXXyBaTK ra3oBaHi Hanor,
a nig 3 apomaTtnsoBaHol BOAM He BapTO
BXMBATW HALTO XONOAHUM.

10. [eski oBoui Ta pyKTH NCyOTLCA Bif
Temnepatypu, 6nmsbkoi go 0° C. Tomy
TpyMaunTe aHaHacu, ANHIO, OripKX, TOMaTu Ta
iHWi nofibHi NpoayKTN y NONieTUNEHOBUX
nakeTtax.



11. Hikonn He 36epiranTe y XONOAUMbHUKY
NPOAYKTU, WO MICTSATb JIerko3aMMmncTuin ras
(Hanpumep, BEPLUKM 3 PO3NUIIOBAYEM,
KOHCEepBW B aep0o30SIbHOMY YyraKyBaHHi 1 T.1.)
abo BMBYXOBi pe4OBUHN.

Lle moxe 6yTn HebeaneyHo.

PerynioBaHHA TeMnepaTtypm.

TemnepaTtypa BcepeauHi XxonoausbHuKa
peryntoeTbCa Py4YKo TePMOCTaTY, L0 MOXe
OyTn BCcTaHoBMNeHa B 6yab-sike NOSTIOXKEHHS
MiX 115 (MakcuManbHO HU3bKa
TemnepaTtypa).

CepefnHs TemnepaTypa BcepeavHi
XOonoaunbHOro BigaineHHs mae 6ytn +5 °C.
ToMy BCTaHOBITb TEPMOCTAT B MOSIOXEHHS,
Lo 3abe3neynTb NOTPiIOHY TemnepaTtypy. B
Pi3HUX MiCLAX BCepeanHi XonoansibHoro
BiA4iNeHHsa (Hanpuknag, swuka ans oBoYis
abo y BepXxHin YyacTuHi BiaadineHHs)
TemnepaTypa Moxe 6yTu BuLLe abo HuxYe,
LLIO LiISTKOM HOpMarbHO.

Mw pagumo nepioanyHo nepesipsaTU TOHYHUM
TEPMOMETPOM 4uM 36€epiracTbCs BCepeanHi
xonogunbHWKa NoTpibHa Temnepatypa.

B pasi yactoro BigYMHEHHS OBEPUSAT XONoaHEe
NOBITPSA BUXOANTb 3 XONOAUNBbHUKA |
TemnepaTypa BcepeavHi nigBuLLyeTbCH, TOMY
He 3anuwanTe asepusra BigYMHEHUMMN |
HamaramTecst 3a4nHATH IX AKoMora LBuaLle.

MNepen noyaTkomM poGoTH

OcmaHHs1 nepesipka

lMepen noyaTkoM ekcnnyaTtauil XonoanibHUKa
nepesipTe HACTynHe:

1. MNMepenHi HixXkn MatoTb ByTK BigperynbLoBaHi
Tak, Wwob 3abeanevyBaTi CTiNKE NONOXEHHSA
XOnoaunbHMKa.

2. BcepeauHi xonognneHuka mae 6yTtn cyxo,
NOBITPS 32 HAM MOBMHHO LMPKYNOBATU BiSTbHO.
3. XonogunbHUK BcepeanHi mae 6yTn 4mcto
BUMUTUM, SIK PEKOMEHOYETLCA Y po3aini ,
“YuieHHs xonogurnbHUKa i gornag 3a HUM'.
4. litencenb noBUHEH OyTn BCTaBMNeHUN y
pPO3€eTKY Ta ENEKTPUYHNIA CTPYM BBIMKHYTUNA.
Konu BiguuHAOTLCA ABEpUSTa XON04UNbHOIo
BiO4INEHHA, Ma€e 3aropsaTUChL flamnoyka
BHYTPILLUHBbOrO OCBITIEHHS.

3BepHiTb yBary Ha Te, LWO:

5. Bu BygeTte 4yt LWym Npy BBIMKHEHHI
Komnpecopa. PignHa Ta ras BcepeavHi cuctemm

IHcmpykuyis 3 ekcnnyamauir

OXOJSTOMKEHHSA TaKOX MOXYTb CTBOPHOBATU
OESKUIA LLIYM, He3aneXxHo Bif TOoro, npauoe
KOMMpecop 4u Hi. Lle uinkom HopmarneHo.

6. BepxHsa YactuHa 6yae Tpoxu BibpysaTu. Lle
HOpMarbHO i He € AedEeKTOM.

7. M pagnmo BCTaHOBUTM TEpMOCTaT B
cepeaHe NosIoXKEeHHS i AesIKUIA Yac
crnocTepiratn 3a Temnepartypoto, wob
nepecsBigyYNTUCh, WO XONOAUMNBHUK NigTPUMYE
noTpibHy TemnepaTtypy 36epiraHHs (auB.
po3ain «PerynioBaHHs Temnepatypu’).

8. He 3aBaHTaxynte X0noAunnbHUK ogpasy
nicns BBIMKHEHHS1. 3a4yekanTte, JOKU
BCepeavHi He BCTaHOBUTLCS NOTPiOHa
Temnepatypa. Mu pagumo nepesipaTn
TemnepaTypy TOYHUM TEPMOMETPOM.

306epiraHHs1 3aMOpPOXEeHUX NPOAYKTIB

XonoaunbHWK po3paxoBaHW Ha TpuBane
30epeXeHHs xapyoBUX NPOAYKTIB,
3aMOPOXEHMX MPOMMUCITIOBMM criocobom, a
TaKoX MOXxe B6yTu BUKOPUCTaHUW aAns
3aMOpPOXEHHS | 36epiraHHs CBIXXMX NPOLYKTIB.
B pasi nepeboiB i3 enekTponocTtayaHHsaM He
BigKpMBauTe ABepuUATa XONnoaubHUKa.
3aMOopOXKeHi NPOAYKTM HE NOCTPaXaaroThb,
SIKLLIO eNEeKTPOonoCcTavyaHHAa nepepBaHo MeHLLUE,
Hi>XX Ha 18 roguH. AKWo cTpyMy Hemae BinbLu
TpuBanuu yac, To crig nepesipuTn NPOLYKTH,
Lo 36epiratoTbCA | HEranHO BMKOPUCTATH 1X
abo npoBapuTh i 3aMOPO3UTK 3HOBY.

3amMopoXyBaHHS CBIXXUX NPOAYKTIB

He 3amopoxynte npogykTn ogpasy B HagTo
BEJSIMKIN KiNbKOCTI 3a 0auH pas.

MpoaykTn Kpalue 36epiraloTbCs, SAKLO BOHU
NPOMOPOXXEHi HAaCKpi3b MakCMMarbHO
LLIBUAKO.

He nepeBaHTaXXynTte MOpPO3UIbHY Kamepy
GinbLue, Hixx Ha ooby.

AKLLO0 NOKNacTu 40 MOPO3USbLHOI Kamepu
Tenni NpoayKkTn, To arperaT XonoAausbHMKa
NoBWHHI OyayTb NpautoBaTn 6e3nepepsHo,
NMOKW NPOOYKTN HEe 3aMOopOo3ATbCS. Ha aknnch
yac ue npussege 00 HaOMIPHOrO 3HUMXXEHHS
TemMnepaTypu B Xo0noannbHOMY Big4iNEHHI.
3aMOpOoXyHUM CBiXXi NPOAYKTW, BCTAHOBIIONTE
TepMocTaT B cepeHE NONoXeHHA. HeBenuki
nopuii npoaykTie (8o 0,5 Kkr) MoXxHa



3aMopoXXyBaTh 6e3 3MiHN NONOXKEHHSA
TepmMmocTary.

OcobnunBo peTenbHO chigkynTe 3a TuM, LWob
He 36epiraTi pa3omM 3aMOPOXKEHI Ta CBiXi
npoayKTu.

3aMopoXyBaHHA NboAay

3anoBHITb JIOTOK ANd Nboay Boaow Ha 3/4 i
NOMICTITb MOr0 Yy MOPO3UISTbHE BiaiNeHHS.
[icTtaBanTe KyOVK/ Nbogy Py4YKOO NOXKM abo
iHLWIMM NOAiGHUM IHCTPYMEHTOM; HIKONN He
KOPUCTYNTECh rocTpuMmn abo pixkyanmm
npegmMmeTamu.

Po3mMopoxyBaHHS:

A) XonodunbHe 8i00ineHHs

XonogwnbHe BiaAiNeHHS po3MOPOXYETLCS
aBTOMaTU4HO. Tana BoAa cTikae ao
APEHaXHOT TPyOKM Yepes HakonuyyBarbHUN
KOHTEMHEpP B 3aHi YaCTUHI XONoaunbHMKA.
(au.. man. 6).

[Mig Yac po3aMopoXXyBaHHS Kpansi Bogu
MOXYTb HAKoONM4yyBaTUCA Y 3aJHIN YaCTUHI
X0noaubHOro BigdineHHs, ae po3mMilleHumn
npuxoBaHu BuNnapoByBas. BOHN MOXYTb
3anuIMTUCS Ha CTIHLi BUNnapoByBana, e
NOBTOPHO 3aMepP3HYTb, KON 3aKiHYNTbLCH
pPO3MOpPOXYBaHHA. He Buaansante samepsni
Kpansi roctpummn abo pixxyuymmn npegmeTamm
KLWITanT HOXiB abo BMAENOK. AKLLO B SIKYCb
MUTb BM nNobauuTe, WO Tana BoAa He BUTIKae
3 HaKonu4yyBasnbHOro KOHTENHepPa, nepesipTe,
4 He 3abunacbk ApeHaxHa Tpybka B
pes3ynbTati NoTpanfsiHHA YaCTUHOK NPOAYKTIB.
[peHaxHy TpybKy MOXXHa npoayTn Oyab-aKum
NPUCTPOEM ANA NPoYnCTKN. NepecsigviTbes,
LLIO KiHLeBaA YacTMHa ApPeHaxXHOoi TpyoKu
3Haxo4MTbCA B NOTKY Ans 30MpaHHA BOAW Ha
Komnpecopi, Ansa 3anobiraHHa NoTpanssiHHS
BOOM Ha eNneKTpuYHi YactuHu abo Ha nignory.
(pnc 7).

B) Mopo3unbHa Kkamepa

Mopo3unbHa kamepa po3MOPOXKYETLCSA AYXKE
npocTo i 6e3 3aMBOro KNonoTy 3aBAsikK
HasIBHOCTI creuianbHOoro nigaoHy ans
30MpaHHAa Tanoi Bogu.

PoamopoxyiiTe kamepy Agidi Ha pik abo konu
HaKOMUYNTBLCA LWap HAaMOpPO3i TOBLUMHOW A0 7
MM. LLlo6 po3noyaTn po3mMopoXKyBaHHS,
BUMKHITb XONTOAUNBHUK 3 MepPEXi, BUTATHYBLUW
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lTencerb 3 eNeKTPUYHOI PO3ETKM.

Bci npoaykTtu cnif 3aropHyTU B Kiflbka LlapiB
nanepy i ckracTu B NpoxXorogHoOMy MicLi
(Hanpuknag, xonoaunsHUKY abo Komopi).
[ns Toro, Wwo6 NpUckopuT PpO3MOPOXKYBaHHS,
MOXHa NOCTaBUTU 40 MOPO3USbHOT Kamepu
€MHICTb 3 TENNOK BOAOH.

He kopuctyntecb roctpumm abo pixxyummm
npeamMeTamMm, Ha 3pa3okK HOXiB abo
BUAESOK AN Toro, Wwob Buaanutm
HaMopo3b.

Hikonu He kopucTynTecs heHom,
enekTpnyHnm obirpisayem abo 6yab-skum
IHLUMM eneKTPUYHUM npunagom gns
PO3MOPOXEHHS.

Buganite rybkoto Tany oy, Lo 3ibpanach
Ha OHi MOpO3unbHOI Kamepw. licns
PO3MOPOXKYBaHHS BUTPITb HACYXO BHYTPILLHIO
nosepxHto kamepu (Man. 8 n 9).

BcraBTe wrencernb B po3eTKy i BBIMKHITb
XONOANNBHUK.

3amMiHa naMno4vKku BcepeauHi

xonoamnbHUKa
(Man. 10).

AKL0 Nnamnoyka BHYTPILLHbOrO OCBITIIEHHA
neperopina, ii nerko 3amiHnTn. Hacamnepeg,
YMEBHITLCA B TOMY, LLO XONOAUNBbHUK /
MOPO3UIbHUK BIAKNKOYEHWN Bif
enekTpomepexi, BANHABLUWN LUTENcenbHy
BUITKY 3 PO3eTKN. BidbMiTb Nracky BUKPYTKY i
obepexHo, He 3aCTOCOBYO4M Cuny, BCTaBTe i
B JTIBUN MPOMIXKOK MiXK KPULLKOK NTaMMOYKMN i
BHYTPILLHBbOK NOBEpPXHE kopnycy. [1oTim
0b6epexHO HaTUCKanTe Ha PyYKY BUKPYTKK
BJiBO, JOKMN HE NOMITUTE, LLO NiBUA BUCTYN
KPULLKKN BUBINbHUBCA. [1oBTOPITL onepaLito 3
npaBuM MPOMIXKKOM, ane Tenep obepexHo
HaTUCKanTe pyyKy BUKPYTKM BNpaBo. AKLLO
0bnaBi CTOPOHU BUBINbHEHI, KPULLIKY MOXHA
Nerko 3HATN.

lNepekoHanTecs, Wo naMmnoyka LWisfibHO
BKpyYeHa B NaTPOH. YBIMKHITb
enekTponpuniag 4o Mepexi. Akwo namnoyka
BCe XX He npautoe, 3aMiHiTb i HOBOK
namnoykoto 3 Lokonem E14 notyxHictio 15 Bt
(Mmakcumym), npuadaHy B Hanbnmx4omy
MarasuviHi enekTpoToBapiB, i BKPYTITb ii.
HeBigknagHo ytunisynte neperopiny
NamMnouyKy.



AKWo BU 3aMiHMMM NaMMOYKy OCBITIIEHHS,
BCTaHOBITb KPULLKY Ha Micue B nonepeaHe
nonoxeHHs. NepekoHanTecs, WO KpULLKa
BCTaBfieHa NpaBUIIbHO.

YuweHHs xonoannbHUKA i gornaa
3a HUM

1. Mn pagMmo BaM BUMUKATU XONOANITbHUK
BUMMKaYeEM i BUTAryBaTu LITencens 3
€NeKTPUYHOI PO3eTKM nepes YNLLEHHAM.

2. Hikonu He KopucTynTechb Ang YMLLEHHS
XONoAunbHUKA rOCTPUMN IHCTPYMeHTaMn abo
abpasnBHUMUK MaTepianamu, MUIomMm,
nobytoBnmmM 3acobamm Onst YNLLEHHS,
MUIOYMMKM abo noripyroyMn 3acobamu.

3. Ans YneHHsa Kopnycy XonogunbHuKa
KOPUCTYNTECHA TENMOK BOAOK i BUTUpanTe
NOro Hacyxo.

4. 3MOMITb raHyipKy Y pO34mnHi Xap4oBoi coau
(ogHa yanHa noxka Ha niBniTpa Boan) Ans
TOro, Wob BUMUTU XONOANNBHUK BCEPEaNHI, i
NPOTPITb BCIi NOBEPXHI HACyXxo.

5. Cnigkynte 3a TuMm, Wob Boaa He
notpannsna go Kopobku TepmocTary.

6. AKwo BN He 36MpaeTechb KOPUCTyBaTUCH
XOSI0AUNBHUKOM TPpUBanun Yyac, BUMKHITb
noro, 3abepiTb 3 HHOro BCi NPOAYKTU, BUMUNTE
3cepeavHu Ta 3anvuliTb ABepudaTa He
NPUYUHEHUMN.

7. Mvn pagumo Bam nonipysaTtu meTtanesi
YacTuHM Kopnycy (TOBTO, 30BHILLUHIO
NoBEPXHIO ABepeN, BOKOBI CTiHKK)
CUNIKOHOBOK MacTUKO (aBTOMOBINbHWIA
nonipone) ons Toro, wob 36epert BUCOKY
AKICTb NodpapbyBaHHS.

8. MNun, wo 36upaeTbcsa Ha KoHAEeHCcaTopi,
po3TalloBaHOMY B 3aJHiN YaCTUHI
XonogunbHWUKa, crig pas Ha pik BuaanaTm
NMMIOCOCOM.

9. PerynspHo nepesipanTe yLULiNbHEHHSA
ABepudart, wob nepecsigunT1Cs, WO BOHO
4YUCTE | HA HbOMY HEMAE 3anuLLKIB NPOAYKTIB.
10. Hikonwu:

* HE YMCTITb XONOAUNBHUK HE NMPU3HAYEHUMN
ANns uboro 3acobamu, TakMMmn, K Hanpuknag,
PEYOBUHMU, LLO MICTATb BEH3UH;

* He nigaaBanTe XONo4UNbHUK BMANBY
BWCOKOI TemnepaTypu;

* He MUITE, He NPOTUPAaNTE i T.M. XONOANNbHNK,
BMKOPMCTOBYIOUN abpa3svBHi maTepiany;
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11. CnigkynTe 3a T1Mm, Wo6 nnacTMacoBui
NOTOK, PO3TaLLOBaHUN Yy 3a[HiN YaCTUHI
xonoaunbHuka anga 3éupaHHa Tanoi Boau, 6ys
3aBXAn YNCTUM.

Axwo Bam Tpeba BUTATHYTU 1MOro, LWo6
NOMUTU, OOTPUMYNTECH HAaBEAEHUX HXKYe
pekoMeHaauin:

* BUMKHITb BUMMKa4 Bing namnoyku i
BUTAMHITb LUTENCESb 3 PO3ETKY;

* 06epeXxHO PO3irHiTh NNOCKOrydLamMu 3aLuinky
Ha Komnpecopi, Wwob

12. [ins Toro, wob BUTArHYTU BUCYBHUN SLLMK,
NOTArHITL Moro Ha cebe Ao KiHus, npu
NiAHIMITb | BUTAMHITb 30BCiM.

MNMepeHaBiwyBaHHA ABepUAT

BukoHanTe aji B NnocnigoBHOCTI, BKa3aHin Ha
cxemi (Man. 11).

LLlo cnig i 4oro He MoXxHa pobuTn

Cnia - perynspHoO Y CTUTU | PO3MOPOXKYBaTH
XONOoAWnbHUK (AnB. po3ain «PO3MOpOXKyBaHHS»)
Cnipg - 36epirat cMpe M'ACO | NTULIO HA HUXKHIX
nonuusax, Nig NONMUAMN, Ha AKX CTOSATb FOTOBI
CTpaBu Ta MOJSIOYHI NPOAYKTN.

Cnip - ounwatv oBoMi Big 3emMni Ta BUAANATH
He BUKOPWUCTOBYBaHE NUCTS.

Cnia - He Bigpi3aTK NUCTA canaTy Ta NeTPYLLKK
Bif, KOpPEHIB, a 3BMYaNHYy Ta KONbOPOBY KanycTty
Big KavaHa.

Cnia - cvp cnepluy 3aroptaTi y neprameHTHUN
nanip, a NoTiM KracTu 4O nonieTUeHoBOro
nakeTy, Buaansaw4m 3 nakeTy sce nositps. [Ons
NOMinWeHHs1 CMakoBUX SIKOCTEN cupy,
peKOMeHAYETbCA AicTaBaTh NOro 3 XONOAWbHUKA
3a rOAVHY 00 BXMBaHHS.

Cnip - knacTtu cupe m'aco Ta NT1uU 40
nonieTuneHoBoro nakeTy abo antomiHieBoi
donbru, He 3aropTtatoum cunbHo. Lle 3anobirae
BUCYLLYBaHHIO.

Cnip - knactn puby Ta Tenbbyxmn oo
NonieTUIeHOBNX MaKeTiB.

Cnip - 3aroptatv NPOAYKTH, LLO MaKTb CUNBHUIA
3anax, Y1 NpPoAyKTH, LLIO MOXYTb BUCOXHYTHU, Y
nonietTuneHosuin naket abo antoMmiHieBy onbry
4n 36epirat iX B LWiNbHO 3aKpUTOMY Nnocyai.
Cnip - petenbHO 3anakoByBaTu xnib, 06
30epertTu Noro CBiKMM.

Cnip - oxonoaxysaTu 6ini BMHa, NMBO Ta
MiHeparnbHy Bo4y nepeq BXUBAHHAM.



Cnip - yacTiwe nepeBipsaATM NPOOYKTH, LLLO
30epiraloTbCs Y MOPO3UIbHIN Kamepi.

Cnip - 36epiratn NpoayKkTn BNPOAOBX SsIKOMOra
MEHLLIOro 4Yacy i CyBOpo JOTpMMYyBaTUCS
TepMiHiB 36epiraHHs.

Cnip - 36epiraT roToBI 3aMOpPOXEHi NPOAYKTU
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLUIN, BKa3aHUX Ha
ynakoBL,i.

Cnip - 3aBxan BMGMpaTH CBXI NPOaYKTU
BWCOKOI AKOCTI | peTenbHO MUTU IX nepes,
3aMOPOXEHHSAM.

Cnia - AinnTK cBixXi NPOAYKTU HA MarneHbKi
nopuii, wWo6 BOHM LLBUALLE 3aMOPOXKYBaNUCh.
Cnip - 3aroptati BCi NPOAYKTU B arntoMiHieBY
donbry abo cnewianbHi NoNieTUNEHOBI NakeTy Ans
MOpPO3uIbHUKa | BUOanaTK 3 ynakoBku BCe MOBITPS.
Cnip - akomora ckopille 3aroptaTi LWOWHO
KynneHi 3amMopoXeHi NPoAYKTU | KnacTu iX Ao
MOPO3UNBLHOI KaMepu.

Cnip - po3mMopoXyBaTh 3aMOPOXKEHI MPOAYKTUN Y
XOSTI0ANNBHOMY BiAAiNeHHi.

He cnip - 36epiratn y xonoannbHuky 6aHaHu.
He cnig - 36epirati B XonoaumnbHWUKY AuHo. i
MOXXHa OXONOANTM BNPOAOBX KOPOTKOro vacy,
SIKLLIO BOHA 3aropHyTa Tak, wob ii 3anaxom He
nponaxnu iHwWi NPOaYKTU.

He cnig - 3akpynBaTtn nonuui 6yab-akumm
3aXMCHUMK MaTepianamu, LWo MOXYTb
nepeLukogKaTh LMpKyNaLii NoBiTps.

He cnig - 36epiratn B XonogmnbHWKY OTPYWHI
abo Hebe3neyHi pevyoBMHM.

XonoaunbHWK NpU3HaYeHnn nuwe ans
30epiraHHsA XapyoBMX MPOLYKTIB.

He cnia - BxxuBatu npogykTy, wo 3bepiranics B
XONOoAUIbHUKY NOHAaA NPUNycTMMKiA Yac.

He cnig - 36epiratn pasom B ogHOMy nocygi
roToBi CTpaBu Ta CBixXi NpoaykTn. BoHn matoTb
OyTM NnoknageHi 4o pPi3HMX KOHTENHEPIB |
30epiraTnuca okpemo.

He cnig - gonyckaTu, wob pigrMHa 3 NpoaykTiB,
LLIO PO3MOPOXKYKOTLCS, Kpanana Ha iHLUi
NPOAYKTU, SKi 30epiratoTbCs B XONOAUbHUKY.
He cnip - 3anuwaTu aBepusta xonogunbHUKa
BiJYMHEHMMM BNPOJOBX TpUBAsoro 4acy, 6o ue
npuseene 00 A0OATKOBUX BUTpAT B MOro
eKkcnnyaTauil.

He cnia - BukopuctoByBaTu roctpi abo pixyui
npeameTn, Ha KWTanT HoXiB abo BMAenok ans
BUOaneHHs HaMopoai.

He cnip - ctaButM 40 X0nogunbHUKa rapsadi
npoayktn. Tpeba cnepluy gatu im
MPOXOJIOHYTH.
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He cnip - knactv 4O MOPO3UIbHOT KaMmepu
NNSLWKA, HANOBHEHI BOAOD, abo He BiaKpwTI
6aHkn rasosaHoil Boaun, 60 BOHM MOXYTb
posipBaTuUCS.

He cnig - nepenoBHioBaTn Hagmipy
MOPO3UISIbHY KaMepy Mif Yac 3aMOPOXEHHS
CBIKUX MPOAYKTIB.

He cnig - naBatu gitam mopoauneo abo
dpYyKTOBY BOAY NPAMO 3 MOPO3UITbHOT KaMepHu.
BoHU MoxyTb 06MOpOo3nTn rybu.

He cnip - 3amopoXXyBaTu rasoBaHi Hanoi.

He cnig - TpuBanuin yac 36epiratv po3MOpPOXKEHI
NpoayKTH, ix Tpeba BUKopucTaT BNpogoBx Jobu
abo npoBapuTU | 3aMOPO3NTUN 3HOB.

He cnip - gictaBatv npogykTu 3 XonoaunbHUKa
MOKPUMU pyKamu



EHeprocnoxuBaHHs

o6 y makcumanbHi Mipi BUKOpUCTOBYBaTH
NPOCTip MOPO3uUNbHOI Kamepu Ans 36epiraHHA
NPOAYKTIB, CIig BUAHATU 3 HET LEeHTPanbHUN i
BEPXHi BUCYBHI KOHTenHepwW. [laHi npo
€HEeprocrnoXnBaHHA XoNnoAuIbHNKa HaBedeHi
AJ19 YMOB, KONMW LEeHTpanbHWUM | BEPXHi BUCYBHI
KOHTENHepWn BUNHATI, 1 MOPO3UIbHa kKamepa
MOBHICTIO 3aBaHTaxeHa.”

MpakTn4Hi pekomMeHaauil WOA0 3HUXKEHHSA
CMOXNBaHHSA eNeKTpoeHeprii

1. NobyToBi enekTponpunaau cnig
BCTaHOBMOBATK Yy Ao6pe NpoBIiTPOBAHMX
Micuax nogani Big opxepen Tenna, Takux gk
KYXOHHI NNuTK, pagiatopu onaneHHs 1 T.n. Kpim
TOro, cnig yHUKaTu Miclb, Kyan notpannse
NpsIMe COHAYHE NMPOMIHHS.

2. Npuabari 0XonomgXKeHi Yn 3aMOpPOXKEHI
NPOAYKTU CNif oapasy KrnacTu BiAnoBigHO Y
xonoaunnsHe abo MOpPO3unbHE BioAINEHHS,
ocobnuBo, y niTHO nopy. [N AocTaBku
NPOAYKTIB 3 Mara3nHy 4040MYy peKOMeHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATU TEPMOCYMKMN.

3. NpoayKTn, BUAHATI 3 MOPO3UIBHOI Kamepu,
pekoMeHAyeTbCA nomiwaTt ang
PO3MOPOXYBaHHS Y XONoAunbHe BiagineHHs.
o6 He ponycTutn 3abpyaHEHHS
XONOAMNBbHOrO Bia4iNEeHHs, 3aMOPOXEH
NPOAYKTU CNif BKNagaTu y nocyn, Kyau nig vyac
BigTaBaHHs Oyae cTikatv Boga.
PoamMopoXyBaHHA NpOaYKTIB pEKOMEHOYETLCA
noYmHaTW, MPMHANMHI, 3a OOy [0 BXMBAHHA.
4. PekomeHOY€ETbCS BigKpMBaTH ABEpUATa
sikomora pigwe.

5. He sanuwanTte gsepudra npunagy
BiOKPUTMMK 6e3 NoTpebu 1 cTexTe 3a TUM, Wwob
BOHM 3aBXaun Oynu LWiNbHO 3aKpwTi.
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Bibpauia 1 wym, ki MOXyTb
BUHUKATU Nig Yyac poboTn npunany

1. Y npoueci poboTn xonogunbHMKa piBEHb
LYMY MOXe MiaBuLLYBaTUCS.

- AAng nigTpumMmaHHa TemnepaTypu y BiggineHHAX
Ha 3aaHOMYy piBHI NepioANYHO BMUKAETHLCA
Komnpecop npunagy. Y MOMEHT 3anycky
KOMnpecopa LWyM NigCUITIETLCS, a Npu
BMMMWKaHHI KOMNpecopa YyTHO KraLaHHS.

- Poboui xapaktepuctukm npunagy MoxyTb
3MiHIOBATUCA 3anexHo Bif 3MiH TeMmnepaTypu
HaBKONULLIHBOIO cepegosuLla. Lie HopmansHe
ABuLLE.

2. lUym, cxoxunin Ha 3BYK pianHK, L0 NAETHCA YN
pPO36pPM3KYETHLCS.

- [MpnYMHOIO TakMX LWYMIB € LMPKYNALis
XOJI040areHTy B CUCTEMI OXOJTOPKEHHS, LLLO
Bignosigae npuHunnam poboTu npunagy.

3. IHwi BiGpauii 1 wymw.

- PiBeHb Wwymy v BiBpaLii 3anexuTb Big TMny v
SIKOCTi Mignoru, Ha sKin BCTaHOBIIEHO nNpunag.
Mignora mae 6yt 4OCUTL PIBHOLO i
BUTPMMYBATK Bary npunagy.

- [xepenom wymy MOXyTb OyTv npegmeTu, s
nexatb Ha npunagi. Taki npegmeTn cnig
npnbpatu 3 npunagy.

- LLlym moxe BUHMKaTK TO4i, KONW CTUKaTHLCA
po3TalloBaHi Nopy4y NAgawkun abo iHWui nocya.
Y Takux Bunagkax cnig TPOXu po3CyHyTU
nnawkn abo nocya.

ycyHeHHﬂ HecnpaBHOCTeﬁ

AKLWO XONoAMNBbHUK HE Npautoe, KO NOoro
BBIMKHEHO, NepecBiaYiTbCs:

* WO WTencenb BCTaBNEHUA 4O €NEKTPUYHOT
PO3ETKMN NPaBUIIBbHO i LLIO ENEKTPUYHUIA CTPYM
He BUMKHeHUN. (NS nepeBipkn HasiBHOCTI
CTPYMY BBIMKHITb [0 Ui€l pO3eTKM iHLIWIA
npunag);

* LL|O He 3ropiB 3anobiKHMK, HE BUMKHYBCS
BUMMKAY, Y4 HE BUMKHEHWUI TONOBHUIA BUMMKAY
Ha pO3MoAiNbYOMY LLMNTKY;

* LL|O perynsitop TemnepaTypu BCTaHOBIIEHUN
BipHO;

* LL|O HOBWUN LUTENCENb, L0 BUKOPUCTOBYETHCS
3aMiCTb 3aBOACLKOro, NOCTaBMEHUIA BipHO.
AKWo XxonoaunbHUK BCe LWe He npaLtoe nicng
TOro, ik Bu BUKOHanNu nepepaxoBaHi BuLLE
nepeBipOYHiI 4il, 3BEPHITLCA N0 JONOMOry 40
cneuianicta AsTopusoaHoro CepBiCHOro
LleHTpy.



IHcmpykuis 3 ekcnnyamauir

TexHiYHi xapaKTepuCcTUKU

Mapka BEKO
Twvin xonogunbHMKa xXonognnbHUK-MmOPO3UJTIbHUK
T™mny |
Mopenb CSA29023
3aranbHumn ob’em (1) 270
KopucHum o6’em (1) 247
KopucHun o6’em MOpPO3unbHOI Kamepu (1) 72
KopucHun o6’em xonogunbHoOro BigainieHHs (n) 175
[MpOJyKTMBHICTb MOPO3UIbLHOI Kamepu (Kr/goba) 3,5
Knac eHeprocrnoxmBaHHs (1) A+
CnoxvBaHHsA enekTpoeHepril (kBt/rog) (2) 257
Mpunyctnma nepepsa B nogadi enekrpoeHeprii 18
(4ac)
LWym [dB(A) Ha 1 pW] 42
EkonoriyHo 6e3neyvHnin oxonomkyoumn peareHT R600a
(1) Knac eHeprosbepexeHHs: A+++ ... D (A+++ = Binbw eKOHOMIYHUM ... D = meHLWw
€KOHOMHUN)
(2) PeanbHe cnoxvBaHHs €NeKTPOEHepril 3anexXnTb Bif KOHKPETHMX YMOB ekcnnyaradii.

X

CumvBon mmmm Ha BMPOOI 4M ynakoBLi BKasye, WO Len npunag He cnig ytunisyBatu 3
nobytosBummn Bigxogamu. HatomicTe noro Tpeba 3gat y BiANOBIOHMW NYHKT 360py Ans
yTunisauii enekTpuyHoro Ta enekTpPoHHoro obnagHaHHsA. 3abe3nedyroun HanexHy
yTunizauito UbOro npunagy, Bu CnpustumeTe 3anobiraHH MNOTEHUINHUM HeraTuBHUM
Hacnigkam AOns  OOBKiNNa Ta 300pOB’A  NIOAWHKU, SKi MOXYTb  OyTM  CIPUYMHEHI
HenpaBubHUM CTaBNEHHAM 0 yTunisauii Lboro BMpoby. 3a goknagHiwoto iHdopmauliero
LLoAo yTunisauil uboro BMpoby 3BEPHITLCS 4O MiCLEBOI agMiHicTpauil, crnyxobu ytunisauii
nobyToBux Biaxoais abo 4o marasuHy, B AKOMy BU npuabanu npynag.

Bupo6Huk: ‘S.C. Arctic S.A.’, Gaesti, [aTta BMpobHMUTBA MICTUTLCS B CEPIMHHOMY

str.13 HOMepI NPOAYKTY, WO BKa3aHUN Ha

Desembrer Ne210, Romania (PymyHis) €TUKeTLi, po3TalLoBaHi Ha NPOAYKTI, a
came, nepLi ABi uMcpu cepinHOro Homepa

IMnopTtep Ha TepuTopii Ykpaiuu: MM Nno3Ha4varTb pik BUPOOHMLTBA, a OCTaHHi ABi

KoHHekT - micaub. Hanpuknag, «10-100001-05»

M XMenbHUUbKUn, Byn YopHosona 23 O3Ha4ae, Lo NPOAYKT BUTOTOBIIEHUI B

TpasHi 2010 poky.
IHdpopmaLito Npo cepTudikauito NPOAYKTY

Bu moxeTe yTouHUTH, 3aTenedoHyBaBLUM
Ha rapady niHito 0-800-500-4-3-2.

51







4570315600/R16
EN,RUS,LV,IT,LT,UKR

www.beko.com



